
ZMLUVA
o združenej dodávke zemného plynu

uzatvorená v zmysle 5 269 ods. 2zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších
predpisovavzmyslezákonač.343l2o15Z.z.overejnomobstarávaníaozmeneadoplneníniektoąÍchzákonovvznení

neskorších predpisov (d'alej len ,,ZoVo"),v zmysle zákona č'.25Il2o72Z. z. o energetike a o

zmene niektoryích zákonov, v súlade so zákonom č.25ol2ot2Z. z' o regulácii v
sieťových odvetviach (d'alej len ,,Zákon o ľegulácĺi v sieťových odvetvĺach") a d'alšími všeobecne

záväznými právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na oblasť energetiky.

Ev.č. Zmluvy u odberateľa Ev. č. Zmluvy u Dodávateľa:SC2o24/082 obec Zohor

Odberatel':

Sídlo:

V zastúpení:

lČo:

DlČ:

Právna forma:

Registrácia:

Bankové spojenie:

IBAN:

Telefón:

Kontaktná osoba:

Kontaktný e-mail:

Dodávatel':

obchodné meno:

Ulica, číslo:

PSč:

Právna forma:

Zastúpený:

lčo:
DlČ:

lč opH:

Zapísaný:

Bankové spojenĺe:

Číslo účtu/łód banky:

rBAN/BtC/SWtFT:

Obec Zohor

Nám. 1. mája 1-,900 51 Zohor
Bc. Martin Zálesňák

00305235

2020643779

Obec

Register organizácĺi Štatistického úradu SR

Prima banka Slovensko, a.s.

sK19 5600 0000 0032 0776 1002
02 / 659 6 1120, 02 / 659 61, r22
Bc. Martin Zálesňák

sta rosta @obeczohor.sk

Torreol, s.r.o

Budova orbis, Rajská 7,

811 08 Bratislava - mestská časť Staré Mesto
spoločnosť s ručením obmedzeným
lng. Rĺchard Prokypčák - konatel'
lng. Alexandra Broszová _ konatel'
51,127 989
2120597754

sK2r20597754
V obchodnom regĺstri mestského súdu Bratislava lll, oddĺel: Sro.,
Vložka č.:122879/8

Slovenská sporiteľňa, a.s.

sK79 0900 0000 0052 0887 81.L4

GIBASKBX

(odberateľ a Dodávateľ spoločne aj ako,,Zmluvné strany'')

Uzatvárajú podl'a ustanovení 5269 ods. 2 v nadväznosti na s262 ods. ]. obchodného zákonníka č.
513/1991Zb'v znení novielzmluvu o dodávke zemného plynu (d'alej aj ako ,,Zmhlva,,)
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článok l.
Skratky a definície

MH sR - Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky;

obchodný zákonník - zákon č' 5I3/I99L Zb. obchodný zákonník v znení neskorších predpisov;

oP - obchodné podmienky Dodávateľa ktoré sú zverejnené v Prílohe č. 9 tejto Zmluvy;

oPz_ odberné plynové zariadenie;

PDS - Prevádzkovateľ distribučnej siete, je to plynárenský podnik oprávnený na dĺstribúciu plynu

na základe povolenia vydaného ÚRso, do ktorého prevádzkovej distribučnej siete je pripojené

OM;

Plyn - zemný plyn, ktoný je zmesou uhľovodíkových plynov tvorenou prevažne metánom;

PIynárenský deň - časové obdobie 24 hodín, ktoré sa začína o 6.00 h stredoeurópskeho času v

zmysle Vyhlášky;

Únso - Úrad pre regulácĺu sieťových odvetví;

Vyhláška - Vyhláška ć'.24/ŻoL3 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach, ktorou sa ustanovujú
pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre fungovanie trhu s plynom;

Zákon o energetike - zákon č.. 25L/2oI2 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektoných

zákonov v znení neskorších predpisov.

článok !l.
Úvodné ustanovenia

L Túto Zmluvu uzatvárajú zmluvné strany v súlade so súťažnými podkladmi a ĺch prílohami, v

súlade s vysvetleniami súťažných podkladov a súvisiacich dokladov a dokumentov, ak k

vysvetľovaniu došlo, v súlade s predloženou ponukou úspešného uchádzača - Dodávateľa.

z. Dodávateľ je na základe Povolenĺa vydaného ÚRso oprávnený podnikať v predmete

podnikania: plynárenstvo a rozsah podnikania: dodávka plynu. Dodávateľ vyhlasuje, že má

uzatvorenú,,Rámcovú zmluvu o prístupe a distribúciĺ'' s prevádzkovateľom distribučnej siete.

3. Základným účelom Zmluvy je zabezpečenie prepravy, dĺstribúcie, uskladňovanĺa a dodávky
plynu na oM odberateľa.

4. Zmluvné strany sa dohodli, Že táto Zmluva sa riadi ZoYo, Zákonom o energetike, zákonom

o regulácii v sieťových odvetviach, Vyhláškou, príslušnými ustanoveniami obchodného
zákonníka, d'alej príslušnýmĺ vyhláškami MH SR, platnýmĺ rozhodnutiami a výnosmi ÚRso,
platným Prevádzkovým poriadkom PDS, vrátane príloh a ostatnými všeobecne záväznými
právnymi predpismi pre odvetvie plynárenstva, ktoré vypl'ývajú z liberalizácie trhu so zemným
plynom.

5' Terminológia a odborné pojmy používané v tejto Zmluve vychádzajú zoZákona o energetĺke a

nadväzujúcich právnych predpĺsov, príslušných vyhlášok MH sR a platných výnosov

a rozhodnutĺ Únso a ostatných súvĺsĺacĺch všeobecne záväzných právnych predpisov

vzťahujúcich sa na plynárenstvo.

6. Právne vzťahy vyplrŕvajúce z tejto Zmluvy, ktoré táto Zmluva priamo neupravuje sa riadia
príslušnými ustanoveniami obchodného zákonníka, Zákona o energetike, ako aj d'alšími

právnymi predpismĺ platnými v Slovenskej republike.

7. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou a neupravené zákonmi spomenutými v ostatných $

článku ll' Úvodné ustanovenia, sú upravené v oP Dodávateľa.
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čIánok ll!.

Predmet Zmluvy

L. V súlade s podmienkami tejto Zmluvy sa Dodávateľ zaväzuje po dobu účinnostĺ tejto Zmluvy:

a) v zmluvnom období poskytovať odberateľovi združené služby dodávky plynu (d'alej len
"zdruźené služby"), t'j. dodávať pre odberateľa zemný plyn do oM v dohodnutom
množstve a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a oP Dodávateľa;

b) prevziať za odberateľa zodpovednosť za odchýlku za oM voči zúčtovateľovi odchýlok;
c) zabezpečiť pre odberateľa prepravu a distribúcĺu plynu a služby spojené s dodávkou plynu;

d) poskytovať systémové služby
(d'alej len ,,predmet plnenia" alebo ,,Predmet Zmluvy");

2. odberateľ sa zaväzuje plyn odobra'ť' a za plyn vrátane distribúcie a DPH zaplatiť zmluvne
dohodnutú cenu. Predpokladané množstvo predmetu plnenia je počas doby trvanĺa tohto
zmluvného vzťahu t'j. od L.L.2025 do 3L.I2.2o26 (d'alej len ,,zmluvné obdobie") - 716,388
MWh plynu -vo všetkých pásmach a tarifách. odberateľsa zaväzuje počas zmluvného obdobia
odobrať celkové množstvo plynu v súčte za všetky oM uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy vo
výške 7L6,388 MWh, avšak najmenej vo výške 537,Ż9I (75%) MWh a najviac vo výške 823,846
(LB%l MWh.

3. Dodávateľvyhodnotícelkové množstvo energie odobraté odberateľom po skončení každého
kalendárneho roka alebo pri skončení Zmluvy pred ukončením zmluvného obdobia, podľa

toho, čo nastane skôr.

4. Pri odberných mĺestach všetkých typov je súhrnná tolerancĺa odberu 75% - L1'5%,

ktorá predstavuje minimálne/maximálne množstvo plynu, ktoré sa odberateľ
zaväzuje odobrať. Ak odberateľ počas roka odoberie menej ako dohodnuté minimálne
množstvo, dodávateľ má právo na úhradu odplaty vo výške 40% zo zmluvne
dohodnutej ceny pre daný kalendárny rok, tak ako je táto definovaná v článku V. tejto
zmluvy a zároveň v Prílohe č.3 tejto zmluvy, za neodobratý objem do minimálneho
množstva zemného plynu. Ak odberateľ počas roka odoberie vĺac ako dohodnuté
maximálne množstvo, dodávateľ má právo na úhradu odplaty vo výške L1'5% z

násobku priemeru hodnôt denných cien, ktoré sú publikované na dennej báze na

stránke Www'eex.com v časti ,,Futures market data", na burze, ktorá bola použitá na
nákup komodity, v roku dodávky, za nadodber nad úrovňou dohodnutého
maximálneho množstva plynu.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že pre prípad každej zmeny (vzniku, pričlenenĺa, zániku) oM
uvedeného v Prílohe č. 1 ku dňu účinnosti tejto Zmluvy, ako aj vzniku, pričlenenia, zániku oM
počas trvania jej platnosti, si takúto zmenu oznámia elektronicky na príslušnú mailovú adresu,
uvedenú v Prílohe č' 2 tejto Zmluvy. V prípade vzniku nového oM odberateľa (alebo

pričlenenia ĺného oM k jestvujúcemu) počas zmluvného obdobia, Dodávateľ zabezpečí
dodávku plynu vrátane zabezpečenia distrĺbučných služieb v rozsahu a za podmienok

upravených touto Zmluvou, s výnimkou cien, ktoré budú pre takéto nové (pričlenené) oM
špeciálne dohodnuté medzi zmluvnýmistranami, a to len po dobu zmluvného obdobia.

6' Zmluvné stra ny sa dohodli, že odberateľ má povinnosť oznámiť Dodávateľovi zmeny vo svojom
predpokladanom ročnom odbere plynu pre d'alšie kalendárne roky vždy najneskôr 3 pracovné
dni pred realizovaním poslednej konfirmácĺe v zmysle príloh Zmluvy. V opačnom prípade
prebehne nákup plynu podľa vopred dohodnutých podmienok stanovených výsledkom
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Verejného obstarávania.

7. Meranie množstva plynu: meraníe sa bude uskutočňovať meracím zariadením PDS v mieste
dodávky plynu v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi predpĺsmi, p|atným

Prevádzkovým poriadkom PDS a Technickými podmienkamĺ PDS.

8. Dodávateľ prevezme za odberateľa zodpovednosť za odchýlku za oM odberateľa uvedené v
tejto Zmluve voči zúčtovateľovi odchýlok, pričom odchýlkou je rozdiel medzi predpokladaným

množstvom dodávky plynu podľa tejto Zmluvy a skutočne odobratým množstvom plynu na

základe tejto Zmluvy.

9. Dodávka plynu sa uskutočňuje prechodom cez meradlo PDS.

10. Množstvo plynu dohodnuté v zmysle tejto Zmluvy je merané v jednotkách energie ]. megawatt
hodina (MWh). obchodnou jednotkou je dodané množstvo energie v plyne, ktoré predstavuje

množstvo plynu zodpovedajúce 1 MWh tepelnej energĺe uvoľnenej jeho dokonalým spálením.
11. Ak v Zmluve alebo v oP sú uvedené dokumenty vydané Dodávateľom alebo PDS (napr'

Prevádzkový poriadok alebo Technĺcké podmienky), je pre posúdenie práv a povinností
zmluvných strán vyplývajúcich z týchto dokumentov rozhodujúce znenie v čase ich uplatnenia,
ak nie je v tejto Zmluve uvedené ĺnak.

12. Pod pojmom vykonanie prĺpojenia oPZ do distribučnej siete sa na účely tejto Zmluvy najmä v

súvislosti s nadobudnutím jej účinnosti a s povinnosťou Dodávateľa dodávať plyn, rozumie
súbor úkonov a činností nevyhnutných na zabezpečenie fyzického spojenia distribučnej siete s

oPZ vrátane montáže určeného meradla PDS.

13' Dodávateľ nemá povinnosť dodávať plyn v prípade ukončenia distribúcie plynu do dotknutého
oM zo strany PDS vykonaného v súlade s Prevádzkovým poriadkom príslušného PDS, ako aj

počas obmedzenĺa alebo prerušenia distribúcie plynu zo strany PDS v rozsahu, na ktoný sa

obmedzenie alebo prerušenie distribúcie vzťahuje. Po odstránení príčin obmedzenia alebo
prerušenĺa distrĺbúcie plynu Dodávateľ bezodkladne umožní odberateľovĺ odoberať plyn v
príslušnom oM.

14. Dodávka plynu je garantovaná. Povinnosť dodávať plyn a záväzok odoberať dohodnutý objem
plynu možno meniť iba v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy.

15. Dodávka plynu sa uskutočňuje z distribučnej sĺete príslušného PDS na základe Zmluvy o
pripojení, ktorú odberateľ uzatvoril s PDS v súlade s Prevádzkovým poriadkom príslušného

PDS.

16' Dňom začiatku dodávky plynu podľa tejto Zmluvy je prvý deň zmluvného obdobia. Povinnosť
dodávateľa dodávať plyn do príslušných oM podľa tejto zmluvy vzniká dňom 1.1.2025, nie však

skôr ako PDS pridelí dodávateľovi distrĺbučnú kapacitu pre príslušné oM. Plyn sa považuje za
odobratý momentom prechodu plynu určeným meradlom na oM. Za dodané množstvo sa
považujú hodnoty podľa údajov, ktoré PDS poskytne Dodávateľovi z určeného meradla podľa

osobitných predpisov upravujúcich meranie a odovzdávanie údajov a podľa Prevádzkového
poriadku príslušného PDS.

17. Zmluvné strany prehlasujú, ze spíňajú podmienky stanovené príslušnými právnymi predpismi
pre realizácĺu predmetu tejto Zmluvy podľa tohto článku.

článok lv.
Miesto ptnenia
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L. Miestom plnenia sú oM odberateľa, podrobnejšie uvedené v Prílohe č.1tejto Zmluvy

článok v.
Kúpna cena

1. Čĺastková variabilná cena za dodávku 1 MWh plynu v EUR bez DPH (d'alej len ,,CenaV") je

stanovená postupom, upraveným a defĺnovaným v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy, pričom položka

výpočtového Vzorca označená písmenom ,,K" - pripočítavací koeficient v EUR/MWh je čo do

výšky položkou nemennou počas celej doby trvania tejto Zmluvy.

Hodnota ,,K" - pripočítavací koeficient v EUR bez DPH/MWh: 4,95

2' CenaV zahŕňa všetky obchodné položky, vrátane poplatku za oM, ceny za služby súvisiace so
skladovaním plynu a ceny za prepravu a tĺež poplatky za nominácĺu vo všetkých ich
terminologických mutáciách, pričom tieto sú bud'z následnej fakturácie vynechané alebo sú

uvedené vo faktúre s nulovou jednotkovou cenou.
3. Súčasťou CenyV a Ceny za 1 MWh plynu v EUR bez DPH pre dodávku plynu v roku 2025 (d'alej

len,,Konečná cena 2025") a Ceny za 1MWh plynu v EUR bez DPH pre dodávku plynu v roku
2026 (d'alej len ,,Konečná cena 2026") definovaných v Prílohe č. 6 Zmluvy (Konečná cena 2025
a Konečná cena 2026 d'alej spolu aj ako ,,Konečná cena" alebo ,,Konečné ceny") nie je daň z
pridanej hodnoty (DPH), ktorú Dodávateľvyúčtuje v každej faktúre aj v predpise záloh, a ktorú

odberateľ zaplatí vo výške určenej všeobecne záväzným právnym predpisom platným ku dňu
uskutočnenia príslušného zdaniteľného plnenia.

4' Súčasťou CenyV a Konečnej ceny nĺe je spotrebná daň z plynu. Pokiaľ sa na dodávku plynu

podľa tejto Zmluvy bude spotrebná daň z plynu vzťahovaĹ tak ju Dodávateľ vyúčtuje a
odberateľ zaplatí vo výške a termíne určenom všeobecne záväznými platnými právnymi
predpismi v sadzbách platných ku dňu uskutočnenia zdaniteľného plnenia.

5' Cena za distribúcĺu plynu nie je súčasťou CenyV a Konečnej ceny a riadĺ sa platným cenovým
rozhodnutím Únso a tarifnými podmienkamĺ príslušného PDS. Cena za distribúciu je účtovaná
v zmysle oficiálneho cenníku distrĺbúcie zverejneného na webovej stránke WWW.spp-

distrĺbucia.sk.

6. V prípade vzniku mimorĺadnej situácĺe a z toho vypl'ývajúcej zmeny tokov zemného plynu je

dodávateľ oprávnený zmeniť prepravné siete, prostredníctvom ktoých zabezpečuje dodávku
plynu pre odberateľa' Cena za služby spojené s prepravou bude pre oMV v príslušnom

fakturačnom období v takom prípade určená v zmysle príslušných, v čase dodávky plynu
platných a účinných, cenových rozhodnutí prís|ušných regulačných orgánov na území
Slovenskej republiky (ÚRso), Českej republiky (ERÚ), Nemeckej republĺky (BnetzA) a prípadne

Rakúskej republiky (E-Control), ktonými sa príslušným prevádzkovateľom prepravných sietí(t.j.

eustream, a.s. pre územie Slovenskej republĺky, NET4GAS, s.r.o. pre územie českej republiky,
oGE pre územie Nemeckej republiky, Gas Connect Austria GmbH pre územie Rakúskej

republiky) určujú tarify za prístup do prepravných sietí a prepravu plynu. Cena prepravy sa

skladá z ceny za prepravu v rámci Nemecka z THE hubu na výstupný bod Waidhaus z Nemecka

do Českej republiky, vstupný bod Waĺdhaus a výstupný bod Lanžhot (v zmysle prevádzkových
predpisov pre prepravnú sieť Českej republiky), vstupný bod Lanžhot a výstupný bod Domáci

5

Torl'cĺlI



bod (oboje v zmysle Prevádzkového poriadku eustream, a.s.), prípadne môže byť alternatívne
použĺtý aj vstupný alebo výstupný bod Baumgarten (v zmysle relevantných prevádzkových
predpisov).

7 ' Zmluvné strany sú viazané výškou CenyV a Konečnýmĺ cenami. Všetky ceny, ktoré vyplynú
zjednotlivých konfirmácii sú konečné a môŽu byť zmenené len v súlade so Zmluvou; pre
vylúčenie pochybností platí, že na základe a v zmysle jednotlivých konfirmácĺi sa môžu zmluvné
strany dohodnúť na viacerých CenáchV.

8. Zmluvné strany sa dohodli, že pre účely stanovenia cien za dodávku plynu v zmysle tejto
Zmluvy si budú dodávku plynu odberatelia objednávať spoločne, pričom bude v ich mene
konať vedúci subjekt, zverejňovateľ súťaže, ktorým je Mestská časť Bratĺslavy - Devínska Nová
Ves, so sídlom Novoveská t7lA,84310 Bratĺslava, lčo: 00603392 (d'alej len ,,ZverejňovateI"'),
prípadne osoba d'alej splnomocnená na takéto úkony Zverejňovateľom.

9. Spôsob objednávania plynu je popísaný v Prílohách č. 3 až 6 tejto Zmluvy.
10. Dodávateľ má právo upraviť jednotlivé Konečné ceny len v prípade:

a) zmien dávok plynu v dovoze (clo, dovozn é priráźky, resp. ĺné colné opatrenĺa),
b) zmien výšky resp. spôsobu výpočtu spotrebnej dane a DPH,

c) zmeny obsahu alebo vydania nového platného Rozhodnutia ÚRso, ktorým sa

spoločnosti Eustream, a.s. ako prevádzkovateľovi prepravnej sĺete (PPS) určujú tarĺfy
za prístup do prepravnej siete a prepravu plynu (d'alej len,,Rozhodnutle PPS"), ktorého
dôsledkom je vydokladovateľná a preukázateľná zmena ceny za služby súvisiace s
prepravou pre Dodávatel'a. V takomto prípade má Dodávateľ právo upraviť cenu za
služby súvisiace s prepravou alebo jej jednotlivé zloźky v zmysle zmeneného alebo
nového Rozhodnutia PPS, a to presne o takú alikvotnú čiastku, o ktorú sa mu
Rozhodnutím PPS zmenili náklady na služby súvĺsĺace s prepravou. Každú takúto zmenu
je Dodávateľ povinný detailne vydokladovať všetkým svojím odberateľom. odberateľ
je povĺnný zaplatiť Dodávateľovi cenu za služby súvisiace s prepravou určenú v súlade
s touto úpravou odo dňa účinnosti zmeny Rozhodnutia PPS

d) zmien v európskej legislatíve v oblasti bezpečnosti dodávok, ktoré by boli prijaté aj na

území Slovenskej republiky, a ktoré by mali priamy vplyv na cenu skladovania
komodity. V takomto prípade má Dodávateľ právo upraviť cenu za služby súvisĺace so
skladovaním v zmysle zmenenej alebo novej európskej legislatívnej úpravy, a to presne

o takú alikvotnú čiastku, o ktorú sa mu Rozhodnutím PPS zmenili náklady na služby
súvisĺace so skladovaním. Každú takúto zmenu je Dodávateľ povinný detailne
vydo kladovať od berate ľovi.

článok Vl.
Platobné a fakturačné podmienky

L. Fakturačným obdobím je obdobie, za ktoré sa vykonáva vyúčtovanie odberu plynu. Dodávateľ
plynu vykonáva vyúčtovanie odberu plynu formou vyúčtovacej faktúry vystavenej podľa

dohody (ústna dohoda je postačujúca) zmluvných strán htlrl'za kažclé príslrlšné oM oclherateľa
plynu osobitne, alebo za všetky oM odberateľa plynu spolu na jednej faktúre. Vyúčtovanĺe
spotreby plynu sa bude vykonávať vždy po doručení nameraných hodnôt množstva plynu zo
strany PDS. Cena bude uhradená v EUR. Podkladom pre fakturáciu budú namerané množstvá
plynu, predložené Dodávateľovi zo strany PDS alebo iný spôsob určenĺa odberu v zmysle
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všeobecne záväzných predpisov.

2. Výšku a režĺm zálohových platieb si dohodnú odberateľ s Dodávateľom samostatne tak, aby
to z hľadĺska financovania odberu vyhovovalo obom zmluvným stranám. Zmluvné strany sa

dohodli, Že spôsob vystavenia zálohových platieb ako aj spôsob ich úhrady môžu byť

zmluvnými stranami dohodnuté i formou emaĺlu, pričom takáto dohoda sa považuje za
ekvivalent písomnej dohody a bude pre zmluvné strany právne záväzná'

3. Faktúra za fakturačné obdobie v Mo (maloodber) a So (strednoober) musíobsahovať: celkovú
sumu k úhrade, DPH, množstvá odobratého plynu, fixné platby a jednotkové ceny obchodníka
a poloŽky distribúcie, prepravy, skladovania a spotrebnú daň. Dodávateľ sa zaväzuje, že

zabezpečí, aby orĺginál faktúry bo| doručený poštou na adresu odberateľa alebo elektronickou
poštou na emailovú adresu odberateľa uvedenú v príslušnej tejto Zmluve.

4. Lehota splatnosti faktúr je L4 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry odberateľovi' Deň

Vystavenia faktúry je uvedený na faktúre. Za deň splatnosti sa považuje deň, v ktorom bola

suma z faktúry odpísaná z účtu odberateľa. V prípade, že splatnosť faktúry pripadne na deň
pracovného voľna alebo pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti faktúry považovať

najbližší nasledujúci pracovný deň.

5. Platby budú realizované bezhotovostným platobným prevodom z účtu odberateľa na účet
Dodávateľa.

6' V prípade, že faktúra nebude obsahovaťvšetky predpísané náležitostidaňového dokladu podľa

príslušných ustanovení zák. č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších predpisov alebo ako

nebude v súlade s dodanou službou alebo bude obsahovať nesprávne údaje, odberateľ si
vyhradzuje právo vrátiť faktúru na doplnenie alebo prepracovanie spolu s uvedením
chýbajúcich náležitostí alebo nesprávnych údajov.

7 . Plynutie lehoty splatnostĺ faktúry vrátenej Dodávateľovĺ na opravu sa zastaví. V prípade opravy
faktúry lehota splatnosti opravenej faktúry obsahujúcej všetky potrebné zákonné náležitosti
bude plynúť odznova. V prípade, že v pôvodne Vystavenej faktúre neboli zistené žiadne
pochybenia, platí splatnosť pôvodne vystavenej faktúry.

8. V prípade potreby zmeny tohto režĺmu z dôvodu zosúladenĺa s požiadavkami legislatívy bude

táto zmena zmluvne upravená po obojstrannej dohode formou dodatku k Zmluve.

čIánok Vll.
Práva a povinnosti

L. Dodávateľ sa zaväzuje realizovať predmet Zmluvy v súlade s jej ustanoveniamĺ, v súlade s
príslušnými právnymi predpĺsmi a podľa pokynov a v súlade so záujmami odberateľa, ktoré sú
mu známe a ktoré mu vzhľadom na okolnosti privynaložení všetkej odbornej starostlivosti mali
byť známe, resp' ktoré mal Dodávateľ poznať v súlade s príslušnými právnymi predpismi,

najmä, avšak nielen, v súlade s Vyhláškou.
2. Dodávateľsa zaväzuje vykonávať svoje záväzky podľa tejto Zmluvy nepretržite, okrem prípadu,

kedy to nie je možné z dôvodu prekáŽky charakteru ,,vyššej mocĺ - Vĺs maior"' Pre účely tejto
Zmluvy sa za vyššiu moc povaŽujú udalosti, ktoré nie sú závislé od konania zmluvných strán, a

ktoré nemôžu zmluvné strany ani predvídať ani nijakým spôsobom priamo ovplyvniť, ako
napr.: vojna, mobilizácia, živelné pohromy, požĺare, embargo, karantény, a podobne.

3. Dodávateľ je povinný znižovať admĺnĺstratívne zaťaženie odberateľa v prípade, že je to možné'
4. Dodávateľ je povinný doručiť odberateľovi údaje o spotrebe plynu za predchádzajúci
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kalendárny rok elektronickou formou (e-mail) aj poštovou formou na adresu odberateľa
uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy podľa požiadaviek odberateľa k 3t.L2. predchádzajúceho

kalendárneho roku najneskôr do 31.1. nasledujúceho kalendárneho roku.

5. Dodávateľ sa zaväzuje dodávať plyn v požadovanej kvalite pri dodržaní príslušných

kvalitatívnych parametrov stanovených príslušnými technickýmĺ normami platnýmiv SR.

6. Dodávateľsa vyvaruje akýchkoľvek kontaktov, ktoré by mohli ohroziť jeho nezávislosť. okrem
toho, Dodávateľ je povinný prijať všetky nevyhnutné opatrenia s cieľom predísť akejkoľvek

situácii, ktorá by mohla ohroziť nestranné a objektívne plnenĺe tejto Zmluvy. Konflikt záujmov

by mohol vzniknúť najmä v dôsledku ekonomických záujmov, politĺckej alebo národnej

spriaznenostĺ, rodĺnných čĺ citových väzieb alebo akýchkoľvek iných vzťahov alebo spoločných
záujmov. KaŽdý konflikt záujmov, ktoni vznikne počas plnenia tejto Zmluvy, musí byť

bezodkladne písomne oznámený odberateľovi. V prípade konfliktu záujmov Dodávateľ

okamžite prijme všetky opatrenia potrebné na jeho ukončenie. odberateľ sa zaväzuje:

a) bez zbytočného odkladu písomne informovať Dodávateľa o všetkých skutočnostiach,

ktoré majú/môžu mať podstatný dopad na realizácĺu predmetu tejto Zmluvy,

b) odovzdať Dodávateľovivšetky dokumenty a poskytnúť mu všetky informácĺe, ktoré sú
potrebné na splnenie všetkých povinností a záväzkov Dodávateľa v zmysle tejto

Zmluvy,

c) bez zbytočného odkladu poskytnúť Dodávateľovi všetku súčinnosť potrebnú k
uskutočneniu jeho záväzkov v zmysle tejto Zmluvy.

7. Povinnosťou odberateľa je zabezpečiť taký technĺcký a právny stav oM, ktorý umožňuje

distribúciu plynu.

čIánok V!Il.

Náhrada škody, zmIuvné sankcie a zodpovednosť zmluvných strán

L. Ak Dodávateľ spôsobí porušením svojich povinností vypl'ývajúcĺch z tejto Zmluvy akúkolVek

škodu odberateľovĺ, jeho zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody takto
spôsobenú odberateľovi sa bude rĺadĺť a spravovať ustanovenĺami 5 373 a nas|. obchodného
zákonníka.

2' Dodávateľje povinný predchádzať vzniku škody a urobiť všetky vhodné a potrebné opatrenia
k odvráteniu hrozĺacej škody. Ak dôjde ku škode, je povinný urobiť všetky nevyhnutné
opatrenĺa k tomu, aby rozsah škody bol čo najnižší.

3. Dodávateľ d'alej zodpovedá za svoju činnosť tak, aby predmet Zmluvy nemal také vady, ktoré
bolĺ spôsobené porušením alebo zanedbaním jeho povinností, a ktoré by podľa tejto Zmluvy a

platnej legislatívy bránili jeho riadnemu užívaniu.

4. V prípade, te dôjde na strane Dodávateľa k prerušeniu dodávky plynu V rozpore

s ustanoveniami Zákona o energetike, alebo k omeškaniu plnenia iných povinností, môže

odberateľ pristúpiť k zmluvným sankciám z omeškania, ktoré sú touto Zmluvou dohodnuté vo

výške 0,05 % za kaźdý deň prerušenia/omeškanĺa dodávky plynu. Tieto sankcie budú

vypočítané zo sumy predstavujúcej celkový ročný (tzn. kalendárny rok) objednaný objem plynu

odberateľom pre oM, ktorého sa týka prerušenie/omeškanie dodávky plynu Dodávateľom,
vynásobenej Konečnou cenou za príslušný kalendárny rok.

5. V prípade, že dôjde zo strany odberateľa k predčasnému ukončeniu Zmluvy jednostranným

skrátením doby trvania zmluvného vzťahu a vypovedania tohto zmluvného vzťahu, má
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Dodávateľ nárok na odškodnenie definované ako súčin zostávajúceho neodobratého
dohodnutého množstva plynu a Konečnej ceny pre príslušný kalendárny rok. Zmluvné strany
sa dohodli, že prípadný nárok Dodávateľa na odškodné definované v oP sa na zmluvný vzťah

daný tohto Zmluvou nebude uplatňovať.

6. V prípade, že dôjde zo strany Dodávateľa k predčasnému ukončeniu Zmluvy jednostranným

skrátením doby trvania zmluvného vzťahu a vypovedania tohto zmluvného vzťahu prĺčom

Dodávateľ bude nad'alej pôsobiť na trhu a nedôjde k ukončeniu jeho obchodnej činnosti, má

odberateľ nárok na alikvotné odškodnenĺe od Dodávateľa. Alikvotné odškodnenie je
definované ako rozdiel medzi odberateľovou novou variabilnou cenou za dodávky plynu
(vrátane poplatkov za prepravu a skladovanie) a jeho pôvodnou cenou definovanou touto
Zmluvou a násobku tohto rozdĺelu s predpokladaným zostávajúcim objemom dodávok plynu,

ktoý mal byť dodaný Dodávateľom v zmysle dohodnutých predpokladaných objemov
dodávok plynu odberateľa podľa tejto Zmluvy.

7. Prĺ nedodržaní lehoty splatnosti záväzkov, vyplývajúcich z tejto zmluvy, sú zmluvné strany
oprávnené vyfakturovať úrok z omeškania vo výške o,o5 o/o z dlžnej čiastky za každý deň

omeškania za obdobĺe odo dňa nasledujúceho po dni splatnosti faktúry do dňa pripísania
platby na účet oprávnenej zmluvnej strany. Uplatnením úroku z omeškania nezanĺká nárok na

náhradu škody prevyšujúcu vyfakturovaný úrok z omeškania.
8. Zaplatením zmluvných sankcií v zmysle tejto Zmluvy nie je dotknuté právo na náhradu škody

spôsobenej omeškaním s plnením predmetu Zmluvy.

9. Dodávateľsa zaväzuje, že bez súhlasu odberateľa nepostúpi svoje peňažné pohľadávky, ktoré
vzniknú z tejto Zmluvy iným tretím osobám.

L0. Dodávateľ je zodpovedný za vady predmetu Zmluvy v rozsahu 1ákona o energetike.

článok tx.

Zánik Zmluvy

L' Zmluva sa uzatvára na dobu určitú od L.I.2o25 do 3L.LŻ.2o26 a nepripúšťa sa jej automatická
prolongácĺa.

Ż. Táto Zmluva zanĺká uplynutím času, na ktoný bola dojednaná.
3. Túto Zmluvu možno ukončiť dohodou zmluvných strán, k platnostĺ ktorej sa vyžaduje písomná

forma.

4. Každá zo zmluvných strán je oprávnená od zmluvy odstúpi{ ak:

a) druhá zmluvná strana podala na seba návrh na vyhlásenĺe konkurzu, alebo
b) bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu vočĺ zmluvnej strane treťou osobou, pričom

dotknutá zmluvná strana je platobne neschopná alebo v úpadku, alebo
c) bol na majetok druhej zmluvnej strany vyhlásený konkurz, alebo bol návrh na vyhlásenie
konkurzu zamietnutý pre nedostatok majetku, alebo
d) druhá zmluvná strana vstúpĺla do likvidácĺe.

článok x.
Záverečné ustanovenia

1". Zmluvu možno meniťa dopĺňaťv'1lučne na základe dohody zmluvných strán formou písomných
dodatkov pod písa ných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strá n.
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2. Zmena ĺdentifikačných údajov zmluvných strán zapĺsovaných do obchodného registra, ako aj

číslo účtu, či zmeny oprávnených osôb sa nebudú považovať za zmeny vyžadujúce uzavretie
dodatku k tejto Zmluve. Zmluvná strana dotknutá zmenou je povĺnná zmeny týchto údajov
písomne oznámiť druhej strane bez zbytočného odkladu emailom, prípadne doporučenou
zásielkou zaslanou druhej zmluvnej strane na adresu jej sídla. Takto oznámená zmena
nadobúda účinnosť dňom doručenĺa oznámenia druhej zmluvnej strane.

3. Právny vzťah založený touto Zmluvou sa riadĺ a spravuje právom Slovenskej republiky, a to
najmä obchodným zákonníkom a ostatnými všeobecne záväznými právnymĺ predpismi

Slovenskej republiky.

4. Prípadné sPoľ, ktoré vznĺknú medzi zmluvnými stranamĺ na základe Zmluvy sa budú
prednostne riešiť dohodou zmluvných strán. Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená
predložiť spor na vyriešenie Vecne a miestne príslušnému súdu Slovenskej republiky.

5. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, každý s platnosťou originálu, pričom každá
zo zmluvných strán obdržíjeden rovnopis.

6. Všetky práva a povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy prechádzajú v prípade splynutia, zlúčenia
alebo rozdelenia Dodávateľa v súlade s ustanoveniami obchodného zákonníka na jeho
právneho nástupcu alebo právnych nástupcov tak, ako to bude určené v platnej zmluve o
splynutí, zlúčení alebo rozdelení spoločnosti.

7. Ustanovenia Zmluvy sú oddeliteľné. Ak sa počas trvanĺa zmluvného vzťahu stane akékoľvek
ustanovenie Zmluvy (alebo jeho časť) neplatné alebo nevynútiteľné v dôsledku zmeny platných
právnych predpĺsov, nebude tým dotknutá platnosť ani vynútiteľnosť ostatných ustanovení
tejto Zmluvy a zmluvné strany sa zaväzujú rokovať s cieľom úpravy zmluvného vzťahu v zmysle
novej právnej úpravy a nahradĺť dotknuté ustanovenia novýmĺ, určenými právnou úpravou
resp. zmenou tak, aby bol zachovaný účel Zmluvy a zámery zmluvných strán obsiahnuté v
pôvodných ustanoveniach.

8. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva nahrádza doterajšie dohody, ako aj prípadné jestvujúce

zmluvy medzi Dodávateľom a odberateľom o podmienkach dodávok plynu do oM
špecifikovaných v tejto Zmluve.

9. Zmluvné strany berú na vedomĺe, že ustanovenĺa Zmluvy majú prednosť pred oP, pričom v
prípade kolízĺe platia ustanovenia tejto ZmIuvy.

].0. Zmluvu medzi oboma zmluvnýmĺ stranami možno zverejniť aj bez príloh, pričom stačízverejniť
len telo Zmluvy bez všetkých spomínaných príloh.

11' Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy:
a) Príloha č'. L_Zoznam, technická špecifĺkácĺa a identifikácia oM obstarávateľa
b) Príloha č.2_Zoznam kontaktných osôb oboch zmluvných strán
c) Príloha č. 3 _ Postup pri stanovení ceny za dodávku plynu vrátane odchýlky
d) Príloha č. 4 - Požiadavka na konfĺrmáciu
e) Príloha č. 5 - Konfĺrmácia
f) Príloha č. 6 - Krycí list - stanovenie ceny za dodávku plynu na základe čiastkových cien
g) Príloha č. 7 - Licencĺa Dodávateľa - Povolenie na podnikanie v plynárenstve vydané

Únso
h) Príloha č. 8 - Spracovanie osobných údajov - GDPR
i) Príloha č' 9 - Všeobecné obchodné podmienky Dodávateľa
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12. Zmluva nadobúda platnosťdňom podpísania oboma zmluvnýmistranami. Zmluva nadobudne
účinnosť v súlade s ust. š 47a zákona .ć'. 4o/L964 Zb. občianskeho zákonníka dňom

nasled ujúcim po d ni jej zverejnenia od berateľom.

13. Zmluvné strany prehlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy, v plnom rozsahu s ním

súhlasia a prehlasujú, že pri podpise tejto Zmluvy konali slobodne a že Zmluva nebola
podpísaná v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom
ju vlastnoručne podpísali'

V Zohore, dňa ..
1 1 JÚL ?0ll V Bratislave 66ą /6 . 7 .2gr^

O6ec Zohor

Bc. Martin Zálesňák

Starosta obce

Torre'óljÍ6l-
lng',ffiľ,.r) Prokypčák

Konateľ

ĺoŕH,s.r.o' /
lnďíAlexa nd ra' Broszová

Konateľ

LL



4100014933

4100014931

4700012441

4100014930

4100014929

4100014928

4100014927

4101536758

4101498655

číslo
odbernéh
o miesta

odberné miesto
Názov

Odbe

rného
miest

a

sKsPPDt5000110LLO327

sKsPPDt500011011032s

sKsPPD1S000110103323

sKsPPDtS000lrolro322

sKsPPDtS000110110321

sKsPPDtS000110110320

sKsPPDtS000110110319

sKsPPDrS010110010907

sKsPPDrS010110006876

POD

Obec
Zohor

Obec
Zohor

Obec
Zohor

Obec
Zohor

Obec
Zohor

Obec
Zohor

Obec
Zohor

Obec
Zohor

Obec
Zohor

Obec

Dolná

Kováčska

obchodná

obchodná

Staničná

Kvetná

obchodná

Námestie
1.mája

Dolná

Ulica

46

31

3

3

5

34

5

1

15

číslo
súp.

číslo
orien

t.

33,454

20,048

2L,715

152,450

L9,227

42,4tt

2,144

37,575

29,L7O

Predpok
l. Ročný

odber
V MWh

M3

M3

M3

M7

M3

M3

M2

M3

M3

Doho
dnutý
druh
tarify

Príloha č. 1 - Zoznam, technická špecifikácia a identifikácia oM obstarávatel'a
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Miroslav Mital

Marek Prokop

Meno a Priezvisko

Výkonný riaditeľ

obchodný riaditeľ

Funkcia

+421 908 576 848

+4ZLgLO 476776
Mobil

mital@torreol.sk

prokop@torreol.sk

E-mail

Príloha č,.2-Zoznam kontaktných osôb oboch zmluvných strán

osoby za Dodávateľa

osoby za odberateľa

PhDr. Hana Slobodová

Bc. Martin Zálesňák

Meno a Priezvisko

ekonómka

starosta

Funkcia Mobil E-mail

starosta @obeczohor.sk
o2/6ss61L20 kl.6 ekonom icke@obeczohor.sk
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Príloha č. 3 - Postup pri stanovení ceny za dodávku plynu vrátane odchý!ky

Predpokladané množstvo plynu MWh z toho:

o predpokladané množstvo plynu na rok 2025:

o predpokladané množstvo plynu na rok2026:

MWh

MWh

obdobie spoločnej dodávky od L.L.2025 do 3L.t2'2026

Dohodnutý produkt: Fixná cena s postupným nákupom

1. Postup pri stanovení ceny za dodávku plynu

1-.1. Zverejňovateľ a Dodávateľ potvrdĺa čiastkovú cenu za 1 MWh plynu v EUR bez DPH (CenaV).

Konečná cena sa vypočíta ako váŽený priemer uzatvorených CienV na základe konfirmácií (d'alej len

,,Konfirmácia") medzi Zverejňovateľom a Dodávateľom podľa Vzoru V Prílohe č. 5.

1.2. Čiastková cena za ]- MWh plynu v EUR bez DPH (d'alej len,,CenaV")sa vypočíta podľa Vzorca

CenaV=Cal-Xv+K

kde K = 4,95

Popis jed notlivých položiek vzorca:

K - pripočítavací koeficient v EUR/MWh na základe výsledku Verejného obstarávania, ktorý je čo do

výšky položkou nemennou počas celej doby trvania tejto Zmluvy.

Koefĺcient je jednozložková cena zahrňujúca náklady Dodávateľa v zmysle príslušných bodov článku

lll. Zmluvy' Pre vylúčenie pochybností platí, že súčasťou výšky koeficientu K sú variabilné sadzby

obchodníka (SoPo), prepravy (soPp) a skladovania (SoPs) rovnako ako aj fixné mesačné sadzby

obchodníka (FMSo), prepravy (FMsp) a skladovania (FMSs). Koeficient K je platný pre všetky typy

tarĺfných skupín a to pre Maloodber (M1-M8)a Stredoodber (S9-S].0).

Cal_Xv - jednotková cena čiastkového nákupu V EUR/MWh, ktorá je stanovená podľa prĺslúchajúcej

burzy (EEX THEve-livepric"), kde je možno obchodovať BEST-ASK PRlcE (BEsT-ASKvn_liu"p,1."), pričom za

cenu sa považuje aktuá|na cena produktu BEST-ASK Cal-2x pre dodávku v roku 2025 a2026.

Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že Zverejňovateľ je oprávnený:

- stanoviť Požadované množstvo v MWh'
- stanoviť Požadovaný dátum v ktorýkoľvek pracovný deň na burze, najneskôr však 5

pracovných dnĺ pred ukončením obchodovania daného produktu a zároveň najneskôr 12.

decembra kalendárneho roka predchádzajúceho roku dodávky

- stanoviť Požadovaný čas v dobe od 09:15 do 14:55 a to Vo formáte hh:mm.

2. Postup a pravidIá pre uzatváranie Konfirmácií (Príloha č. 4 a Príloha č. 5)

2.L. averejňovateľ zašle Požiadavku na konfirmáciu podľa Prílohy č' 4 (d'alej len ,,Požiadavka na

konfirmáciu") e-mailom na adresu dodávateľa a následne danú požiadavku aj telefonicky potvrdí na

1,4
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telefónnom čísle dodávateľa podľa tohto bodu' Zverejňovateľ je oprávnený požĺadať dodávateľa

o Konfĺrmácĺu podľa predchádzajúcej vety, v pracovných dňoch v čase medzi 09:15 - ].4:55 hod.,

najneskôrvšak do 12. decembra kalendárneho roka predchádzajúceho roku dodávky. Ak 12. december
pripadne na deň pracovného pokoja a|ebo deň pracovného voľna na Slovensku alebo v Nemecku, platí

ako najneskorší deň pre zaslanie požiadavky na ocenenie najbližší predchádzajúcĺ pracovný deň.

2'2.Zverejňovateľv PoŽiadavke na konfĺrmáciu uvedie hodnotu Požadovaného množstva plynu, ktorú

požaduje na základe Konfirmácie uzatvoriť' Minimálny objem pre fĺxáciu CenyV v jednom kroku musí

byt50% z predpokladaného množstva plynu na rok2025 a|ebo z predpokladaného množstva plynu na

rok 2026, podľa hodnôt uvedených v Prílohe č. 3. Súčet Požadovaných množstiev už uzatvorených

Konfirmáciínesmie prekročiť 100% predpokladaného množstva plynu na rok2025, respektíve 2026.

Ż.3. Zverejř'lovateľ musí dať Požiadavku na konfirmáciu najneskôr 90 minút pred Požadovaným

dátumom a Požadovaným časom, a to na emaĺlovrj adresu Dodávateľa uvedenú v bode 2.6 Prílohy č. 3

a zároveň následne upozorniťtelefonĺcky Dodávateľa na čísle uvedenom na rovnakom mĺeste'

2.4. Požiadavka na Konfirmáciu musí byť podaná na predpísanom formulári uvedenom v Prílohe č. 4.

Dodávateľ je povinný požiadavku na Konfirmáciu potvrdiť. Prijatĺe požiadavky potvrdí Dodávateľ

elektronicky a bezodkladne, najneskôr však 30 mĺnút od obdržania telefonického potvrdenia o zaslaní

PoŽiadavky na konfĺrmáciu odpovedbu na email, z ktorého bola požiadavka zaslaná.

2'5' Dodávateľzašle Zverejňovateľovi Konfirmácĺu podľa Prílohy č. 5 e-mailom čo najskôr, podľa svojĺch

aktuálnych admĺnistratívnych možností a následne danú Konfirmáciu aj telefonicky potvrdí na

telefónnom čísle Zverejňovateľa podľa tohto bodu' Konfirmácia zaslaná dodávateľom bude platná 15

minút od odoslania, ak nie je dohodnuté inak. Platnosť Konfirmácie môže byť kratšia alebo dlhšia ako

].5 minút, prĺčom táto zmena musíbyť potvrdená oboma zmluvnýmĺstranami nasledovným spôsobom:

Zverejňovateľ môže túto zmenu navrhnúť v tele e-mailu Požiadavky na konfirmácĺu zasielanej podľa

predchádzajúcĺch bodov. Dodávateľ potvrdí zmenenú platnosť Konfirmácie v tele e-mailu potvrdenia

prijatĺa Požiadavky na konfĺrmáciu, zaslanej podľa predchádzajúcich bodov.

2'6. v prípade súhlasu s Konfirmáciou je Zverejňovateľ povinný zaslať akceptácĺu Konfirmácĺe

Dodávateľovi prostredníctvom e-mailu na všetky nižšie uvedené e-mailové adresy. Doručením

akceptácie Konfirmácie prostredníctvom elektronickej pošty je uzavretý nákup komodity

v množstvách, ktoré sú uvedené v Požĺadavke na konfĺrmáciu a v CeneV, ktorá je uvedená

v Konfirmácii.

a) Kontaktné údaje zástupcov dodávateľa

Mĺroslav Mital

Marek Prokop

Zástupca DodávateI'a

+421,9O8 s76 848

+42L9tO 476776

e-mailová adresa

mital@torreol.sk

prokop@torreol.sk

telefón

L5
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b) Zástupcovia Zverejňovateľa, ktorí sú oprávnení predkladať požiadavky na konfirmáciu
a súčasne sú osobamĺoprávnenými podľa tohto bodu

Dárius Krajčír

Martin Lobotka

Juraj Lobotka

Zástupca Zverejňovatel'a

starosta @mud nv.sk

ma rti n. lo botka @a nsvo.sk

lobotka @ansvo.sk

e_mailová adresa

+421,2 60 20L 444

+42L9O3 248924

+42t9L823O223

telefón

Požiadavka zaslaná v súlade s týmto bodom je pre obe zmluvné strany záväzná.

2.7. Po vzájomnom odsúhlasení Konfĺrmácĺe, Dodávateľ odošle Zverejňovatelbvi na predpísanom

formulári uvedenom v Prílohe č. 5 podpísanú a opečĺatkovanú Konfĺrmáciu, najneskôr 5 pracovných

dní od odsúhlasenia konfirmácĺe podľa predchádzajúceho bodu'

2.8. Po obdržaní poslednej Konfirmácie od dodávateľa za daný kalendárny rok, najneskôr 5 pracovných

dníod obdržania poslednej Konfĺrmácie, Dodávateľodošle Zverejňovateľovi na predpísanom formulári
uvedenom v Prílohe č. 6 podpísaný a opečiatkovaný Krycílist.

2.9. Ak Zverejňovateľ nepožiada o stanovenie ceny spôsobom uvedeným v predchádzajúcich bodoch,
pre stanovenĺe CenyV bude použitá hodnota BEsT-AsK PRlcE (BEST-ASKvł- live price) z ]_2. decembra
kalendárneho roka predchádzajúceho roku dodávky podľa tohto dodatku, ktorú dodávateľ písomne (aj

e-maĺlom) oznámi Zverejňovateľovi (tzv. automatická požiadavka). oznámenie zaslané podľa
predchádzajúcej vety sa odoslaním stáva pre obe zmluvné strany záväzné. Ak tento deň prĺpadne na

deň pracovného pokoja a|ebo deň pracovného voľna na Slovensku alebo v Nemecku, použije sa cena z

najblĺžšĺeho nasledujúceho pracovného dňa' V prípade, ak z objektívnych dôvodov (najmä, nĺe však
výlučne technické dôvody) nebude možné oznámenĺe zaslať, dodávateľ zašle oznámenie
Zverejňovateľovi najneskôr do 16' decembra kalendárneho roka predchádzajúceho roku dodávky.

3. ostatné ustanovenia:

3.1. V prípade, že sa umiestnenie príslušnej hodnoty BEST-ASK PRlcE (BEST-ASKYa liveprice), resp' názov
príslušného produktu zmení, dodávateľ pre stanovenie ceny použije príslušnú hodnotu zo
zodpovedajúceho dostupného umiestnenia.

3'2. Dodávateľ uplatní sadzbu Konečnej ceny Vo vyúčtovacích faktúrach vystavených v zmysle svojich
platných oP.

3.3' Výsledná Konečná cena sa zaokrúhľuje na päť desatinných miest podľa matematických pravidiel
pre zaokrúhľovanĺe.

3.4. Komunikácia medzi Zverejňovateľom a Dodávateľom sa uskutoční výhradne e-mailovou
komunikáciou osobami uvedenými vtejto zmluve alebo osobami splnomocnenými jednou zo
zmluvných strán na úkon tejto činnosti'

l_crrcĺll
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Príloha č. 4 - Požiadavka na konfirmáciu

Konfirmócia číslo: ...

k Zmluve o združenej dodávke zemného pIynu

Dodávatel':

Názov:

Sídlo:

lčo:
Dlč:

lČ DPH

Torreol, s.r.o.

Budova orbis, Rajská7,8tL 08 Bratĺslava

51'IŻ7989

2720597754

sK2L20597754

BEST-ASK PRICE Cal-Zx

Zverejňovatel':

Názov:

Sídlo:

lČo:

DlČ:

Štatutárny orgán:

Zverejňovateľ na základe článku V, bod 8 Zmluvy o združenej dodávke zemného plynu uzatvorenej

medzijednotlivým odberateľom a Dodávateľom požaduje V mene všetkých odberateľov spoločný

nákup Požadovaného objemu v okamihu Požadovaného dátumu a Požadovaného času v zmysle

Zmluvy.

Požadované množstvo (MWh)

Požadovaný dátum (dd.mm.rrrr)

Požadovaný čas (hh:mm):

Produkt na EEX THElive prrcei

Limitná cena (EUR/MWh)1:

V dňa

Meno Priezvisko

Zverejňovateľ

1 Limitná cena _ maximálna cena nakupovaného produktu EEE THE, pri ktorej odberateľ požaduje nákup
realizovať.

77
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Príloha č.5 - Konfirmácia

Konfirmócio číslo: ..

k Zmluve o združenej dodávke zemného plynu

Dodávatel':

Názov:

Sídlo:

lČo:

DlČ:

lČ DPH

Torreol, s.r.o.

Budova orbĺs, Rajská7,8LL 08 Bratĺslava

51.127989

2120597754

sK2r20597754

Zverejňovatel':

Názov:

Sídlo:

lčo:
DlČ:

Štatutárny orgán

Na základe e-mailovej požiadavky Zverejňovateľa, konajúceho v mene všetkých odberateľov, na

Konfirmáciu zo dňa je uzatvorená táto Konfirmácia na čiastkovú cenu za dodávku s

nasledujúcimi pa rametrami:

. Nakúpené množstvo:

. Požadované obdobie dodávky

. Koeficient (K):

O7.OL.2O2x - 37.L2.2O2x2

EUR/MWh

. Produkt na EEXTHEye-riueprice ( BEST-ASK PRICE Cal-2x3): 4,90 EUR/MWh

. Čiastková cena za 1 MWh plynu v EUR bez DPH (CenaV): EUR/MWh

V dňa dňa

MWh ......... %

Marek Prokop - obchodný riaditeľ

Dodávateľ

V

Meno priezvisko

Zverejňovateľ

2 Za x sa dosadia čísla zo 4. pozície kalendárneho roku predstavujúceho požadované obdobie dodávky.
3 Za x sa dosadia čísla zo 4. pozície kalendárneho roku predstavujúceho požadované obdobie dodávky.

18

Torł_eoi



Príloha č. 6 - Krycí Iist - stanovenie ceny za dodávku plynu na zákIade čiastkových cien

Dodávatel':

Názov: Torreol, s.r.o.

Sídlo: Budova orbis, Rajská 7,8L7 08 Bratislava

lčo: 5IL27g8g
Dlč: 2120597754

lČ opH: sK2L2o5g7754

Zverejňovatel':

Názov:

Sídlo:

lčo:
DlČ:

štatutárny orgán

Dodávateľ a Zverejňovateľ, konajúci v mene všetkých odberateľov, uzavreli nasledovné čiastkové

nákupy na dodávku plynu v roku 202x

Cena za dodávku plynu je vypočítaná ako vážený priemer uzatvorených čiastkových cĺen na základe
jednotlivých Konfĺrmácií medzi odberateľom a Dodávateľom'

Konečná cena 202xa'5

INosleduje strana s podpismiJ

a za x sa dosadia čísla zo 4. pozície kalendárneho roku pre kto{ sa bude vypočítavaťcena za 1 MWh plynu pre dodávku
plynu v EUR bez DPH/MWh podľa Zmluvy
5 cena za 1 MWh plynu pre dodávku plynu v príslušnom roku v EUR bez DPH/MWh sa vypočíta podľa Prílohy č. 3 - Postup
pri stanovení ceny za dodávku plynu vrátane odchýlky

19

Požadované množstvo (MWh)

čiastková cena za 1 MWh plynu v EUR bez DPH na

základe Konfirmácie,,CenaV" (EuR /MWh)

Koeficient,,K" (EUR / MWh)

Cena burzového produktu (EUR / MWh)

Burzový produkt

Obdobie

Dátum uzatvorenia Konfi rmácie

číslo konfirmácie

BEST-ASK PRICE Cal-2x

Ot.O L.2O2x - 3 t.t2.2O2x

01

BEST-ASK PRICE Cal-2x

02
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V dňa V dňa

Marek Prokop - obchodný riaditeľ

Dodávateľ

Meno priezvisko

Zverejňovateľ

20
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Príloha č. 7 - Licencia Dodávatel'a - Povolenie na podnikanie v pIynárenstve vydané Únso
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ÚnRo
PRE REGUlÁclu
s lEŤovÝc u
oovľĺvÍ

oDBoR opnÁvnrľĺ

číslo: 0025/2023IP-PE

ROZHODNUTIE
Úrad pro reguláciu sietbvých odvetvĺ, odbor opľávnenĺ, ako vecne príslušný správlry orgán, podl'a $ 5 zákona č.7l/L967 zb. o spľávnoln
konanĺ(správnypoľiadok),podlh$9ods.lpísm.b)bod2'$9ods'lpísm'c)bodIa$t5ods.4vspojcnís$13ods.lpisIn.a)zákona
č,. 25012012 Z. z' o regulźrcii v sieťových odvetviach a podľa $ 10 ákona ě.. 25ll2ol2 Z, z. o energetike a o zmene a doplnení niektoÚch
zákonov, vo veci žiadosti o znenu v povolení, evidovanú pod čĺslom: 4t08-2023-BA, vykollal zmenu povolenia ć.2023P 0363 z |3.o2,2o23
a rozlrodol o vydaní

povolenÍa č. 2023P 03ó3 - 1. zmena
pľávnickej osobe

obchodné n,rno, Toľľeol' S. ľ. o.
IČo:51 127 989

sldlo: Budova oRBISo Rajská 7' 811 08 Bľatislava _ mestská čast'Staľé Mesto
pľívna fornra podnikania: spoločnosť s ľučcním obmedzeným

na predmet podnikania:

plynáľenstvo
Rozsah podnikania: dodávka plynu

Doba platnosti povolenia: na dobu neurčitu

Poľinnosti a technické podmienky vykonávania povolenej činnostĺ: DľŽĺtcl' povolcnia jc povinný dodŕ.iavat' všctky ustanovcnia zákona
č-25l/20|2 Z. z. o cncľgctikc a o allcnc a doplncní nicktoých zakonov a zákona ć,.250120|2Z. z. otcgulácii vsicťových odvcwiach
a. všcobccnc áväznó prtdpisy vydanć na iclr základc. Týrnto ĺoáodnulítrt sa tncní mzhođnutic o vydaní povolcnia ć' 2023P 0363 z 13'02.2023
UradoIrr prc rcgulóciu sicťových odvetví.

odôvodnenle: Držitcl'povolcnia požiada| 07.06.2023 Úľad prc rcguláciu sicťoých odvetvĺ pod|'a $ 10 zákona ě.25lľ20l2'z' z' Ô cncrgctikc
a o zltlcne a ĺloplrrcnĺ niektorýoh zákonov o vykonanic znrcny obchodnćlro tncna v povolcnĺ ć.2o23P 0363 z13.02'2023. Uraĺl prc rcguláciu
sictbvých odr'cwĺ posúdil žiadost' ako odôvodncnú a ľozhodol vydať povolcnic na podnikanic v cncĺgclikc tak, ako jc uvcdcnó vo ýĺokovcj
časti. Prcĺožc účastnikovi konania bolo vyhovcnó v plnotn ľozsaltu, podrobncjšic odôvodncnic ĺozllodnutia podl'a $ 47 ods. l zákona
č-7l/196'l Zb. o správnonl konaní niejc potrcbné.

Poučcnĺc: Proti toluuto rozhodnutiu vydanému v plvonr sfupni rlrôž.c úöastnlk konanío podľa $ l 8 ods. l zákona ć. 7s0n0lŻ Z. z. o ĺcgulácii
v sictbľých odvctviach podať odvolanic v lchotc t5 ĺlní ođo dňa ozĺámcnia mzhodniĺia na Úľad prc rcgulńciu sict'ových odvctví, odbor
opľavncní, Toltúšikova 28C. 82 l 0 l Bratislava 3. Rozhodnutic, ktorc po vyčerpaní ĺiadnych opravných prostńedkov nadobudlo pľávoplatnosť,
jc prcskúnlatcl'nć súdonr-

Bratlslava 27, júna 2023

rUDľ. Szabolcs Hodosy
podpredseda úľadu

úrndPrGr€tulá.ĺuślélový.hodv€tvílTomáaltov'z8cloxtotEÍatitl.ye3lslov.nlkár€plbllk.
tel: +|2l 2 sgt oo4 1l l G-mailI uŕśo@ÜEotov.gl I www.Ulgogov.rk



Osvedčovacia doložka
osvedčujem, Že tento listinný dokument vznikol zaručenou konveziou z elektronickej do listinnej podoby podľa $ 35 ods. 1 písm. a) zákonł
č. 305/20'13 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov veĘnej moci a o zmene a doplnenĺ niektorých zákonov (zákon o e
Governmente) v znenÍ neskoršĺch pĺedpisov a Vyhláškou Úradu podpredsedu v|ády Slovenskej republiky pĺe investície a informatizáciu č
33112018 Z, z' o zaĺućenej konverzii.

o 1ló'roclll elektĺollickýc h dokLtlleĺl[oĺ;llti(l

Pilvĺl,lĺl\ cjokulnĺ-'rl1,', eIektrorlickej poĺ1obe
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Foľmát dokumentu _ iný application/pdf

Hodnota eleklronického odtlačku pôvodného eĺektronického dokumentu
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Všeobecné obchodné podmienky
Torreol, s. r. o.

pre zmluvy o združenej dodávke plynu
(firmy a organizácie)

platné od 01.08.2023

1.1

1.2

'ĺ.3

1.4

1.5

1.6.

ÚvoDNÉusTANovENlA
strany záväzné okamihom ich účinnosti'

Tieto VŠeobecné obchodné podmienky pre zmluvy o zdruŽenej
dodávke plynu (ďalej len'VOP") sú vydané vzmyśle usl' $ 27ó ll' DEFlNĺclE PoJMov
zákona č. 51311991 z. z. Obchodný zákonnĺk (ďale| len

'obchodný zákonník"), v súlade s prĺslušnými ust. zákona č. Pre účely vylúčenia pochybnostĺ V súVislosti s deÍinĺciami
251ĺ2012 Z' z. o energetike a o zmene a doplnenĺ niektoých uvedenými vo VOP alebo v Zmluve platĺ, Že:
zákonov vznenĺ neskorších predpisov (ďalej len ,,Zákon
o eneĺgetike"), v sútade s Vyhláškou Úradu pre reguláciu (a) slová vjednom gramatickom rode označujÚ všetky rody;

sietbvých odvetvĺ č .24l201g Z. z., ktorou sa ustańovujú piavidlá 0) slová v jednotnom čĺsle označujú taktiež množné čĺslo a slová
pre fungovanie vnútorného trhu selektrinou apĺavidlá pre vmnożnomčĺsleoznačujúaj čĺslojednotné;
fungovanie vnútorného trhu splynom, vsúlade sostatnými (c) ustanovenia obsahujúce slovo,,súhlasit",,,odsúhlasil" alebo

súvisiacimi právnymi predpismi avsúlade Prevádzkovým ,,sÚhlas/dohoda" vyŽadujú, aby súhlas alebo dohoda boli

poriadkom prevádzkovateľa distńbučnej siete, a vzt'ahujú sa na zaznamenané v pĺsomnej forme;

zmluvuododávkeplynuodspoločnosliŤorreol,s.r'o.sosídlom (d) nie je nevyhnutné, aby deÍinície poimov vtexte VOP alebo

Budova orbis, Rajská 7,811 08 Bratislava, lČo: 51 127 989, Zmluvyzačĺnaliveľkýmpĺsmenomaniniejenevyhnutné,abyboli

zapĺsaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava lll, uvedené v úvodzovkách.

oddiel: Sro, VloŽka č': 122B19lB, DlČ: 2120597754, lČ DPH:
sK2120597754 (ďalej len ,,Dodávatel" alebo ,,Torreol-) Nasledujúce poimy auýrazy uvádzané vo VoP alebo v Zmluve

koncovému odberateľovu plynu v kategÓrii maloodber, ktoým sú majú pre účely Zmluvy tento vriznam:

firmy a oĺganizácie (dalej len ,,Zmluva"). 2'1 cenník Dodávatel'a: definuje náklady spojené s uskladnenĺm

Tieto VOP sa nevzt'ahujú (i) na dodávku plynu pre domácnosti, zemného plynu, Íixné a vaľiabilné náklady za prepravu zemného
(ii) na dodávku plynu odberateľom v kategórii maloodber so plynu, Jednotkovti cenu, Fixné mesačné poplatky' cenu za služby

spolrebou na všetkých odbemých mieitach príslušného súvisiace so skladovanĺm, adminiskatĺVne poplatky' náklady

odberateľa najviac 100 000 kWh za predchádzajúce obdobie (tzv. v súvislosti s obmedzenĺm alebo prerušenĺm dodávky plynu

,,malé podniky') a (iii) na odberaieľa, ktoý odoberá plyn na ďalebo distribúcie plynu a prĺpadným následným obnovenĺm

prevádzku zańadenia sociálnych sluŽieb á/alebo prevádzku dodávky plynu a/alebo distribúcie plynu a prípadné ďalšie polożky

zariadenia sociálnoprávnej ochrany detĺ a sociálnej kurately, a na t'archu odberateľa, ktoré Dodávateľ zverejňu|e na svojom

(iv) na skupiny koncových odberateľov plynu, ktoými sú vlastnĺci webovom sĺdle www.torreol.sk, Dodávateľ je oprávnený v

býov a nebytových priestorov v bytovom dome, odobera;Úci plyn závislosti od zmien prĺslušných právnych predpisov alebo svojej

na ýrobu tepla a ohrev vody pre domácnosť. obchodnej politiky zmeniť alebo Úplne nahradiť Cenník (ďalej

Zmluvnými stranami Zmluvy sú Dodávateľ na jedne1 strane a na 'Zmena Cenníka') spolu s určenĺm jeho platnosti a účinnosti,

strane druhej odberaleľ plynu (ďalej len ,,Odbeĺatel"), spoločne pričom zveľejnenie Dodávateľ zabezpečí najneskÔr 30 dní pred

tieŽ'Zmluvné strany" alebo ,,Úöastníci" a samostatne 'Zmluvná Účinnostbu zmeny.

stÍana". Ak odberateľ nebude súhlasiť so Zmenou Cennika je odberaleľ

VOPtvorianeoddeliteľnúsúčasťZmluvy'Vprĺpadeakjednotlivé oprávnený postupovať podľa bodu 13.'ĺ VoP azamedziť

ustanovenia Zmluvy obsahujú odlišnú úpĺavu práv a povinnostĺ automatickej prolongácii Zmluvy. V prĺpade Že Odberateľ po

Zmluvných slrán vporovnanĺ súpravou obsiahnutou vo VOP, doručenĺoznámeniaDodávateľaoZmeneCennĺkanepostupoval

majú ustanovenia Zmluvy prednosť pred ustanoveniami VOP, spôsobom podľa bodu 13''ĺ VoP' alebo sa s Dodávateľom

nakoľko zmluvným spÔsobom menia, resp. upravujú ustanovenia nedohodne inak, znamená to, že odberateľ akceptoval návrh na

VoP. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaväzujú upraviť ich zmenu cennĺka je ďalej povinný plniť Zmluvu podľa zmeneného

záväzkoý vzťah založený Zmluvou čo najkômptexnejšie Cennika Dodávateľa' ktoý je pre obe Zmluvné slrany záväzný

a v moŽných prĺpadoch v nadväznosli na ustanovenia VÔP, okamihom jeho účinnosti.

v súlade s príslušnými platnými právnymi predpismi a v súlade
s pravidlami poctivého obchodného sýku. 2'2 Dodávateľ: subjekt definovaný vo VOP a V Zmluve, oprávnený

Aktuálne znenie VoP je dostupné na webovom sĺdle DodáVateľa na dodávku plynu, t.j. spoločnosť Toľeol.

www'torreol.skalebonavyžiadanieodDodávateľa'DodávateÍje 2'3 Dodávka plynu: séria technických a právnych úkonov

oprávnený v závislosti od zmien príslušných právnych predpisóv zameraných na a spočivajúcich v opakovanej dodávke plynu

alebo svojej obchodnej politiky zmeniť alebo úplne nahradiť tieto Dodávateľom z distribučnej siete prĺslušného PDS do Odbemého

VOP (ďalej ,,Zmena VOP") spolu s určenĺm jej platnosti a miesta odberateľa, na základe uzavretej, platnej a účinnej

Účinnosti, pričom zveĘnenie Dodávateľ zabezpečĺ najneskôr 30 Zmluvy.

dnĺ pred účinnostbu zmeny. 2.4 DoplatĘ: vyúčtovacia platba (nedoplatok alebo preplatok), ktorej

Ak Odberateľ nebude súhlasiť so Zmenou VOP z dÔvodu, že výšku stanovĺ Dodávateľ pre každé Zúčtovacie obdobie a všetky

VoP podstatne menia práva a povinnosti Odberateľa (s v,ýnimkou odbemé miesła uvedené v Zmluve ako rozdiel medzi Konečnou

ak taká zmena vyplýva zo zmeny Legislatĺvy v obĺasti enárgetiky, cenou stanovenou pre Zúčtovacie obdobie na základe skutočne

alehn 7n 7meny záväzných predpisov alebo zo zmeny VZPP), je odobratého mnoŽstva plynu, alebo ak tieto údaje nebudÚ k

OdberateÍ oprávnený postupovať podľa bodu 13'1 VoP dispozĺcii' na zák|ade úda.|ov o dodávke plynu podta Typového

azamedziť automatickej prolongácii Zmluvy. Vprĺpade że diagramu v súlade so záväznými pľedpismi, a celkovej sumy

Odberateľ po doručení oznámenia DodávateÍa o Zmene VoP vŠetkých skutočne zaplatených Zálohových platieb a všetkých

nepostupoval spÔsobom podta bodu 13"ĺ VoP, alebo sa s Fixných mesačných poplatkov a cien za sluźby súvisiace so

Dodávateľom nedohodne inak, znamená to, Že odberateÍ skladovanĺm plynu za Zúčtovacie obdobie.

akceptoval návrh na zmenu VoP a je ďatej povinný pĺniť Zmluvu 2.5 EcB: EurÓpska centrálna banka.

Torreol, s.r.o'' lsídlo: Rajská 7, 811 08 Bratislava l lČo: 51 127 9B9l Korešpondenčná adresa: Rajská 7, 81 1 08 Bratislava
l Spoločnosť |e zapísaná v obchodnom registri okresného súdu Bratislava lll, oddiel: Sro', VloŽka č,.: 12281918
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Fixné mesačné poplatky: akékoľvek a všetky Íixné zložky
zmluvnej ceny takto označené v Zmluve, ktoré sú splatné na
mesačnej báze a sÚ osobitne dohodnuté Zmluvnými stranami
v súlade so Záväznými predpismi.

Jednotková cena: cena za jednotku energie v kWh'
Konečná cena: súhm položiek v zmysle bodu 5.1 VOP.
Krízová situácia v plynárenstve: náhly alebo hroziaci
nedostatok plynu' ktoý môže spÔsobiť zniženie, obmedzenie
alebo prerušenie jeho dodávok v dôsledku mimoriadnych
udalostĺ, opatreni štátnych orgánov počas mobilizácie, haváńĺ na
zariadeniach pre výrobu, prepravu, uskladňovanie a distľibúciu
plynu, aj mimo vymedzeného územia, V dÔsledku ohrozenia
bezpečnosti a pľevádzkovej spoľahlivosti plynárenskej siete,
dlhodobého nedostatku plynu alebo teroristickáho činu. Krĺzovú
situáciu v plynárenstve vyhlasuje a odvoláva PDS' ktoý na
základe rozhodnutia Ministerstva hospodárstva Slovenskej
republiky plnĺ úlohu plynárenského dispečingu na vymedzenom
územĺ'
Legislatíva v oblasti energetiky: prĺslušné ustanovenia
právnych predpisov vzťahujúcich sa na predmet Zmluvy, najmŕ|

ustanovenia zákona obchodného zákonnĺka, Zákona
oenergetike, zákona č' 25012012 Z. z. oregulácii vsietbvých
odvetviach v znenĺ neskoršich predpisov (ďalej len ''Zákon
o ĺegulácii")' ustanovenia Pravidiel trhu s plynom, a ustanovenia
akýchkoľvek vykonávacĺch alebo súvisiacich VZPP, vrátane
prĺslušnej cenovej regulácie, predpisov voblasti štandardov
kvality uskladňovania plynu, prepravy plynu, distribúcie plynu

a dodávky plynu a pod., vrátane prĺslušných nariadenĺ a smernĺc
EU.
Lehota splatnosti: znamená leholu uvedenú v Zmluve, ktorá
začĺna plynúť dňom Vystavenia faktúry a v rámci ktorej je
prĺslušná zmluvná strana povinná zaplatiť fakturovanú sumu.
Odberné miesto: miesto odberu plynu odberateÍa plynu

Vybavené určeným meĺadlom; za jedno odberné miesto sa
považuje jedno alebo viac odbemých plynových zariadenĺ
uŽĺvaných odberaleľom plynu sÚstredených do stavby alebo
súboru stavieb; dodávka plynu sa uskutočňuje prechodom plynu

určeným meradlom prevádzkovateľa distribučnej siete (ďalej len

,,oM).
0dchýlka odbeÍatelh: odchýlka 0dberateľa ako účastnĺka trhu

s plynom' ktorá vznikla v určilom časovom úseku ako rozdiel
medzi zmluvne dohodnuým mnożstvom dodávky alebo odberu
plynu a dodaným alebo odobraým mnoŽstvom plynu v reálnom

čase.
Plyn: zemný plyn' bioplyn' plyn vyrobený z biomasy, ako aj

ostatné diuhy plynu, ak tieto plyny spĺňajú podmienky na
prepravu plynu alebo podmienky distńbúcie plynu, a to na
základe pravidiel PDS a PPS.
Plynárenský deň: časové obdobie 24 hodĺn, ktoré ie deÍinované
v Nariadení Komisie (EÚ) 20171459 zo 16. marca 2017, ktoým
sa stanovuje sieťov,ý predpis o mechanizmoch prideľovania

kapaciý v plynárenských prepravných sieťach a ktoným sa
zrušuie nariadenie (EU) č. 98412013. V deň prechodu na
stredoeurópsky letný čas je p|ynárenským dňom časové obdobie
23 hodĺn a v deň prechodu na slredoeurÓpsky čas je
plynárenshým dňom časové obdobie 25 hodín (ďalej len 

'Deň").
Plynárenský mesiac: časové obdobie začínajúce o 06:00 hod.
prvého kalendárneho dňa prĺslušného kalendámeho mesiaca
a končiace o 06:00 hod' prvého kalendámeho dňa nasledujúceho
mesiaca (ďalej len,,Mesiac").
Pracovný deň: deň okrem soboty, nedele alebo iného dňa, ktoý
je na územĺ Slovenskej republiky dňom pracovného pokoja.

PoD kód: jednoznačný identifikátor odberného miesta pńdelený
prevádzkovateľom distribučnej siete.
Pravidlá trhu s plynom: Vyhláška Úradu pre reguláciu sietbvých
odvctvĺ č. 2412013 z. z. v znenĺ neskoršĺch predpisov, ktorou sa
ustanovujú pravidlá pre Íungovanie vnútorného lńu s elektľinou
a pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s plynom.

PrevádzkovatEl' distrĺbučnej siete: plynárenský podnik

oprávnený na distribúciu plynu na základe povolenia Vydaného
zo slrany Uradu pre reguláciu sieťových odvetvĺ, do ktorého
distľibučnej siete je oM pripojené (ďalej len 

"PDS'').

2.21 Pĺevádzkovatel' prepravnej siete: plynárenský podnik

opráVnený Vykonávať činnosť prepravy plynu (d'alej len ''PPS").
2'22 Prevádzkový poĺiadok PDS: dokument Vydaný PDs

a schválený Úradom pre regulácĺu sietbvých odvetvĺ, upravujúci
podmienky prevádzky distribučnej siete, práva a povinnosti
jednotlivých dotknutých účaslnĺkov trhu s plynom.

2'23 Prevádzkový poĺiadok PPS: dokumentvydaný PPS.
2.24 Služba uskladnenia: zabezpečenie uskladnenia plynu pre

potreby pokrytia sezinneho charakteru dodáVok plynu na
základe preukázaných potdeb Odberateľa (ďalej len

,,Uskladnenie").
2'25 Stav núdze: deĺinovaný zákonom, ktoý mÔŽe spÔsobiť znĺżenie,

obmedzenie a prerušenie dodávok plynu. Podrobnosti

opostupoch sú deÍinované vtomlo zákone avčl. 'l0 ods. 3

Nariadenia Európskeho par|amentu a Rady (EÚ) č,. 994t201o'
prĺp. v súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisoch.

2.26 Technické podmienky: dokument vydaný prevádzkovateľom

distribučnej siete, ktorý zabezpečuje nediskriminačné,

transparenlné, bezpečné pripojenie a prevádzkovanie

distribučnej siete, určuje technické podmienky pripoienia, pravidlá

prevádzkovania distribučnej siete a záväzné kritériá technickej

bezpečnosti distribučnej siete, ktoré obsahujÚ najmä (i) technické
podmienky prĺstupu do siete, pripojenia do siete, prevádzkovania

siete, na zabezpečenie prevádzkovei bezpečnosti a spoľahlivosti

siete, pre prerušenie dopravy plynu, pre odpojenie od siete, pre

riadenie siete, (ii) prevádzku a kontrolu určeného meradla,
princĺpy postupu pń poruchách a poškodeniach meracĺch
zariadeni, (iii) zásady prevádzkovania plynárenských zańadenĺ,
(iv) popis existujÚcich pńpojenĺ do distribučnei siete, (v) technické

a prevádzkové obmedzenia pre distribučné siete.

2'Ż7 Určené meradlo: hmotnostný prietokomer, ktor'ý sa poużĺva na
meranie pretečene'j hmotnosti plynov alebo pretečeného objemu
plynov na účely ýpočtu ceny za dodávku plynu.

2'28 ÚRso: Úrad pre reguláciu sietbvých odvetvĺ, ktorého postavenie

deÍinuje Zákon o regulácii, a ktoý je orgánom śtátnej správy pre

oblasť regulácie sieťoĘch odvetvi s celoslovenskou
pôsobnosťou.

2'29 Záväzné predpisy: Zmluva' VOP, Legislatĺva v oblasti

energetiky, Prevádzkový poriadok (predpisy) PDS a Technické
podmienky.

2.30 ZdruŽená dodávka: dodávka plynu vrátane zabezpečenia
distńbúcie a prepravy a prevzatia zodpovednosti za odchýlku

odberateľa plynu.

2.31 Zúčtovacie obdobie: obdobie dvanástich (12) mesiacov alebo

akékoľvek kratšie obdobie, ktorá je dohodnuté v Zmluve a ktoré

začĺna plynÚť dňom, kedy Dodávateľ začne dodáVať plyn

v súlade so Zmluvou, alebo ak sa Zm|uva uzatvorí na Viac ako
dvanásť (12) mesiacov, nové ZÚčtovacic obdobic začne plynúť

dňom, ktoý bezprostredne nasleduje po poslednom dni
predchádzajúceho Zúčtovacłeho obdobia, a za toto obdobie bude

Dodávateľ počítať Doplatok. Posledné Zúčtovacie obdobie sa
končĺ dňom ukončenia Zmluvy z akéhokoÍvek dÔvodu'

2.32 VZPP: všeobecne záVäzné právne predpisy platné a účinné

v danom čase na území Slovenskej republiky' vrátane noriem

Európskej únie podľa platného a účinného práVneho stavu.

Pojmy použité v týchto VOP' ktoré nie sú vymedzené vyššie,
majú ýnam, ktoý im pripisuje Legislatĺva v oblasti eneľgetiky,

a ak nie sú deÍinované tam, majú význam, ktoý im pripisujú

prevádzkové predpisy PDs alebo technické podmienky PDS' ak
kontext nebude vyŽadovať inak. V prĺpade nezhody medzi
po.jmami vymedzenými vo VoP a v Legislatĺve v oblasti

energeliky, prednosť majú pojmy vymedzené v Legislatĺve
v oblasti energetiky. V prĺpade nezhody medzi pojmami

vymedzenými v prevádzkových predpisoch PDS a technických
podmienkach PDs' prednosť maiú pojmy vymedzené
v prevádzkových predpisoch PDs.

III. UZAWORENIE ZMLUVY, ZMENA ZMLUVY

3.1 Zmluva sa uzatvára výlučne v pĺsomnej Íorme a nadobúda
platnosť podpisom oprávnených zástupcov Zmluvných strán.

2.10

2.11

2.12

2.13

2.14

2.15

2.16

2.17

2.18

2.19

2.20
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Zmluva nadobúda účinnosť odo dňa uvedeného v Zmluve, ako
deň začatia dodávky plynu' Pokiaľ sa na účinnosť Zmluvy
vyžaduje jej zverejnenie v zmysle VZPP, Zmluva nenadobudne
účinnosť skôr ako dňom nasledujúcim po dni jej zveľejnenia. Ak
Zmluvu uzatvára za niektorÚ zo Zmluvných strán splnomocnenec
konajúci na základe plnomocenstva, neoddeliteľnou súčasťou
Zmluvy sa stáva aj originálne vyhotovenie písomného
plnomocenstva, ktoré oprávňuje splnomocnenca konať
v potrebnom ľozsahu, t.j. v rozsahu na podpĺsanie Zmluvy.

3.2 Tieto VOP sa podpísanĺm Zmluvy stávajú neoddeliteľnou
a záväznou súčastbu Zmluvy.

3.3 Zmluvné strany berú na vedomie, Že časť Zmluvy sa uzatvára
odkazom na tieto VOP a prĺslušné kogentné ustanovenia
Legislatĺvy v oblasti energetiky, pľičom Zmluvné strany sa dohodli
tieto ustanovenia povaŽovať za záväzné spolu s ustanoveniami
Zmluvy.

3.4 Totożnosť fyzickej osoby, s ktorou Dodávateľ rokuje o uzavretĺ
Zmluvy sa osvedčuje z predloženého dokladu totoŽnosti.

3.5 Pokiaľ v Zmĺuve' alebo vo VoP nie je uvedené inak, zmeniť alebo
upraviť zmluvne dohodnuté podmienky môŽu Zmluvné strany
lnýlučne postupne číslovanými dodatkami v pisomnej Íorme,

vyhotovenými na základe Zmluvy a VOP, a riadne podpĺsanými

Zmluvnými stranami. Każdý takto vyhotovený dodatok k Zmluve
sa stáva neoddeliteľnou sÚčastbu Zmluvy' Prĺpadná zmena
identiÍikačných údajov Zmluvných strán (napr.: obchodného
mena, sĺdla, adresy pre poštouý styk, čĺsla účtu, kontaktných
osÔb a ich kontaktov), resp' prípadná zmena označenia oM
(alebo jeho prečĺslovania) nezakladá povinnosť uzatvońť dodatok
k Zm|uve; Zmluvné strany sú však povinné inÍormovať sa
navzájom o zmenách v zmysle tohto odseku íormou písomného

oznámenia podpĺsaného oprávnenými zástupcami, doručeného
do 10{ich dnĺ odo dňa prĺslušnej zmeny. V prĺpade porušenia
povinnosti informovať druhÚ Zmluvnú stranu, porušujúca

Zmluvná strana zodpovedá druhej Zmluvne| strane za škodu,
ktoľá nesplnenĺm tejto povĺnnosti vznikla. Riadne vyhotovené
a doručené pĺsomné oznámenie zmeny údajov sa považuje za
súčasť Zmluvy' Zmeny/úpravy Zmluvy nadobúdajú platnosť

a účinnosť v lermĺnoch a za podmienok V nich uvedených.
3.6 Za zmenu Zmluvy, resp. zmluvných podmienok sa nepovaŽuje

ich úprava vyvolaná zmenou kogentných uslanovení Legislatívy
v oblasti energetiky, pokiaÍ takáto úprava nepresahuje rámec
vyvolaný zmenou LegislatíVy v oblasti energetiky. za
predpokladu, ak Zmluvu nie je moŽné zmeniť jednostranným

úkonom Dodávateľa, pričom potreba zmeny Zmluvy je vyvolaná
zmenou Legislatĺvy v oblasti eneľgetiky, je DodávateÍ opľávnený
požiadať odberateľa o uzavÍelie dodatku k Zmluve, ktoý by
odráŽal zmeny vyvolané zmenou pľávneho stavu a 0dberateľ je
povinný na základe takejto výzvy uzavrieť dodatok k Zmluve,
ktoným by sa dosiahol súlad s novým právnym stavom.
0dmietnutie povinnosti uzatvorenia dodatku k Zmluve v takomto
prĺpade znamená podstatné porušenie povinnos{i odberateľa'

3'7 Ak odberateľ najneskÔr ku dňu uzavretia Zmluvy nepreukáže, Že

má byť povaŽovaný za koncového Odberateľa plynu v kategórii
malý podnik' na účely Zmluvy a týchto obchodných podmienok sa
považuje za koncového odberateľa plynu, ktoý nemá postavenie

malého podniku' Pre vyĺúčenie pochybnosti platĺ, Že nie je
zodpovednosťou Dodávateľa skúmať postavenie odberateľa
z hľadiska jeho zaradenia do kategÓńe malý podnik.

3.8 Dodávateľ si vyhradzu.je právo neuzatvońť s OdberateÍom zmluvu
na dodávku plynu v prĺpade, (i) ak na strane Odberateľa je osoba,
voči ktorej Dodávateľ eviduje neuhradené pohÍadávky po lehote
splatnosti z akéhokofuek práVneho alebo zmluvného vzt'ahu,
vrátane už ukončených vzťahov (ďalej ako ''Dlžník")' (ii) ak na
strane Odberateľa je osoba ovládaiúca Dltnĺka, alebo osoba
ovládaná DlŽníkom, alebo osoba, ktorej ovládajúca osoba |e
osobou ovládajÚcou D|Žnĺka alębo ktoręj ovládajúca osoba ie
osobou ovládanou DlŽnĺkom' (iii) ak je 0dberateľ v kríze v zmysle
prĺslušných ustanovenĺ Obchodného zákonnĺka.

lv. PoDM|ENKY DoDÁvxy pLvľu

4'1 Dodávka a odber plynu, vrátane prepravy (ak bude potrebná

vsúvislosti s plnenĺm Zmluvy) a distribúcie plynu' sa bude
vykonávať v súlade so Záväznými predpismi.

4.2 Dodávka plynu Odbeľateľovi podlieha nasledovným
podmienkam:

(i) odbemé zariadenie odberateľa umiestnené v kaŽdom z oM
ie fuzicky pripojené na distribučnú sieť plynu v súlade
s technickými podmienkami PDs a ďalšími VZPP a je

Vybavené určeným meradlom, a
(ii) ie k dispozícii distribučná kapacita a prepravná kapacita

potrebná na distribúciu dohodnutých mnoŽstiev plynu.

4.3 Dodávateľ:
(i) zaistĺ bezpečné a spoľahlivé dodávky plynu pre 0M Odberateľa

uvedené v Zmluve v dohodnutom množslve, v kvalite stanovenej

technickými podmienkami PDS v platnom znení a v súlade
s podmienkami dohodnuými v Zmluve a stanovenými

v Záv äzný ch pred pisoch,

(ii) zabezpečĺ prepravu (ak bude potĺebná V súVislosti s plnenĺm
Zmluvy) a distńbúciu plynu do oM, vrátane súvisiacich služieb' a

(iił prevezme zodpovednosť za odchýlku Odberateľa podľa

Legislatívy v oblasti eneĺgetiky a zżlvázných predpisov, pokiaľ

zodpovednosť za odchýlku nie je prevzatá jedným z ďalšĺch
dodávateľov plynu do toho istého 0M.

4.4 Odberateľ:
(i) bude odoberať plyn v súlade so Zmluvou, VOP, Legislatĺvou

v oblasti energetiky a Záväznými predpismi a zaistí, abyjeho
zariadenie na odber plynu fungovalo takým spÔsobom, ktoý
nemá Žiadny vplyv na kvalitu dodávaného plynu,

(ii) bude uhrádzať DodáVateľovi akékoľvek platby' ktoré sa
stanú splatnými podľa Zmluvy, VOP alebo Záväzných
predpisov, okrem iného tieŽ zálohové platby a Doplatky, a

(iii) vynaloŽí všetko úsilie, aby overil kvalitu plynu do 48 hodĺn od
jeho dodania, a oznámi DodáVateľovi prípadný nedostatok

kvality do 24 hodĺn odvtedy, ako lento nedostatok kvality
zistil.

4.5 Dodávka plynu je uskutočnená V momente, keď má Odberateľ

moŽnosť odobrať plyn dodaný Dodávateľom. Pĺyn sa bude
povażovať za odobratý V momenle prechodu cez plynové

odbemé zariadenie, ktoré oddeÍuje distribučnú sieť od oM'
Zodpovednosť za škodu a vlastnĺctvo dodaného plynu prechádza
z DodávateÍa na Odberateľa v momenle prechodu plynu cez
výslupnú prírubu hlavného plynového ventilu, ktoý oddeľuje

distńbučnú sieť od odbemého plynového zańadenia.
4.6 Odberateľ bude informovať DodáVateľa o predpokladanom

mnoŽstve plynu, ktoré Odberateľ plánuje ročne (ĺesp. za
pľisluśné Zúčtovacie obdobie) odobrať (,,Predpokladaný ročný
odbeť), a to najneskÔr pri uzatvorenĺ Zmluvy, a následne pre

každé nasledujúce Zúčtovacie obdobie, a lo prostrednĺctvom

oznámenia doručeného Dodávateľovi V dostaločnom časovom
predstihu pred začatím pnných dodávok plynu podľa Zmluvy,

resp. pre kaŽdé nasledujúce Zúčtovacie obdobie najneskÔr 30
(tridsat) dnĺ pred uplynutĺm práve prebiehajúceho Zúčtovacieho
obdobia. V prĺpade Že Odberateľ neposkytne žiadne údaje

o Pľedpokladanom ročnom odbere ohľadne prvého ZÚčlovacieho
obdobia, Predpokladaný ročný odber pre prvé Zúčtovacie

obdobie bude určený na základe údajov poskytnuých PDS.
V prĺpade Że Odberateľ neposkytne žiadne údaje

o Predpokladanom ročnom odbere ohľadne druhého, alebo
kaŽdého nasledu|úceho Zúčtovacieho obdobia' Predpokladaný
ročný odber pre tieto Zúčtovacie obdobia bude určený na základe
skutočnej spotreby plynu počas predchádzajúceho Zúčtovacieho
obdobia. Odberateľ bude Dodávateľa bez zbločného odkladu
informovať o akejkoÍvek predpokladanej zmene
Prędpokladaného račného odberu potom, ako sa Odberateľ
o takelto predpokladanej zmene dozvie.

4.7 Za dodané mnoŽstvo plynu sa bude povaŽovať mnoŽstvo plynu,

ktoré PDS nameńa (alebo inak určĺ) a oznámi DodávateÍovi
v súlade s prĺslušnými právnymi predpismi a prevádzkotlými
pĺedpismi PDS.
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4.8 odberateľ sa zaväzuje, že po dobu trvania Zmluvy nebude mať
iných dodávateľov plynu do oM uvedeného/uvedených v Zmluve
a źe pre totoitieto 0M nezmenĺ dodáVateľa plynu pred riadnym
zánikom Zmluvy s Dodávateľom v zmysle Zmluvy a VOP.
Nedodržanie tohto záväzku sa povażuje za podstatné porušenie

Zmluvy, ktoré oprávňuje Dodávateľa odstúpiť od Zmluvy;
odstÚpenĺm od Zmluvy nie je dotknuté právo Dodávateľa na
zaplatenie zmluvnej pokuty voči 0dberateľovi podľa ýchto V0P.

V, CENA

5.1 Konečná cena za dodávku plynu do 0M sa bude počĺtať pre

każdé Zúčtovacie obdobie ako súhrn:
(i) ceny za dodaný plyn vypočĺtanej ako súčin Jednolkovej ceny

a mnoŽslva plynu dodaného Dodávateľom odberateľovi
(pozn. mnoŽstvo namerané alebo inak zistené PDS), pričom

Jednotková cena pre prvé Zúčtovacie obdobie je dojednaná
V Zmluve a pre druhé a ďalšie ZÚčtovacie obdobie sa určĺ
podľa bodu 5.7'

(ii) ceny za distribúciu plynu (Íixné a variabilné poplatky) a ceny
za prepravu plynu, ktoľá sa stanovĺ podľa prĺslušných

cenových rozhodnutĺ ŮRso platnycľr a úćinných v čase
dodávky plynu (alebo, ak by prepravné alebo distńbučné
služby prestali spadať pod cenovú ĺeguláciu, bude táto cena
určená na základe dohody medzi Dodávateľom a PDS, resp'
PPS)' a ktora sa Vypočĺta ako keby OdberateÍ zaobstaral
distńbÚciu plynu, resp. prepravu plynu na základe
samostalnej zmluvy uzatvorenej pre mnoŽstvo plynu

dohodnuté v Zmluve; ak sa však odberateľ rozhodne zmeniť
DodávateÍa a v dôsledku toho bude (budú) oM Odberateľa
spadať do ine' tarifnej skupiny stanovenej PDS a/alebo PPS'
cena za distńbúciu plynu, resp. prepravu plynu (ak sa
uplatňuje)' sa stanoví so zohľadnenĺm príslušných tarif pre

túto inú tarifnú skupinu,
(iii) Íixných mesačných poplatkov,
(iv) ceny za sluŽby súvisiace so skladovanĺm,
(V) spotrebnej dane plynu, ak sa uplatňuje, DPH a ďalśĺch dani

a poplalkov splatných v súvislosti s dodávkou plynu podľa
prísluśných právnych predpisov, ak sa uplatňujú.

5.2 Pokiaľ VZPP alebo Zmluva nestanovujú inak, ak má odberaleľ
viac 0M, Konečná cena sa vypočíta na základe celkového
mnoŽstva plynu dodaného do všetkých 0M.

5.3 Do Konečnej ceny sa započĺta spotrebná daň z plynu, okrem
prĺpadu' keď odberateľ predložĺ DodávateÍovi ońginál alebo
úradne osvedčenú kÓpiu povolenia na odber plynu oslobodeného
od spotrebnej dane vydaného prĺslušným colným orgánom (kópiu
vydanú pre dodávateľa plynu). Ak je Odberateľ držiteÍom
povolenia na odber plynu oslobodeného od spotrebnej dane,
musĺ ho predložiť DodáVateÍovi najneskÔr pń prvom odbere plynu

oslobodeného od spotrebnej dane.
5'4 V prĺpade že Odberateľje platiteľom dane zo zemného plynu (t'j.

ak Odberateĺ odoberá plyn za účelom ďalšieho predaja) podľa

zákona č. 609/2007 Z. z' o spotrebnej dani z elektńny, uhlia
a zemného plynu a o zmene a doplnenĺ zákona č. 9812004 Z. z'
o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskoršĺch
predpisov (,,zákon o spot]ebnej dani")' OdbeÍateľ tieŽ musi
Dodávateľovi predloźiť doklad (osvedčenie) o registrácii
Odberatefa ako platite]a dane zo zemného plynu vydaný
prĺslušným co|ným orgánom najneskÔr pri prvom odbere plynu.

5.5 OdberateÍ sa zaväzule informovať DodávateÍa bez zbýočného
odkladu o akýchkoNek zmenách alebo o nouých skutočnostiach
na jeho slrane, ktoré mÔŽu mať vplyv na jeho povinnosť zaplatiť
spohebnú daň z plynu podla zákona o spotrebnej dani.

5.6 Okrem Konečnej ceny Odberateľ zaplatĺ Dodávateľovi sumu
všetkých dodatočných alebo zvýšených nákladov, ktoré
Dodávateľovi vzniknú v súVislosli so Zmluvou a/alebo
nadmerným odberom plynu v ktoromkoľvek oM' a ktoými sú
najmä, nie však výlučne všetky poplatky a náklady, ktoré vzniknú
Dodávateľovi voči PDS a/alebo PPS v dÔsledku alebo v súvislosti
s prekročenĺm prĺslušnej cenovej tariÍy alebo dohodnuých
zmluvných množstiev, poplatky a náklady súvisiace
s predčasným ukončenĺm Zmluvy, obmedzenĺm alebo

prerušením distribúcie plynu a dodávky plynu z dÔvodu porušenia

povinnostĺ Odberateľa, odberom zemného plynu v rozpore

s Vyhlásenými obmedzujúcimi opatreniami, poplatky a náklady za
dodatočné služby a rnýkony súvisiace s dodávkou plynu, ktoré nie

sÚ zahmuté v zmluvnej cene a ktoré si 0dberateľ ob|ednal' alebo
ich svojim konanĺm, nekonaním alebo omeškanĺm voči
Dodávatelovi vyvolal, tieŽ všetky dodatočné náklady' ktoré

Dodávatelovi objektĺvne vzniknú v súvislosti so združenými
dodávkami plynu podľa Zmluvy v zmysle Legislatívy v oblasti
energetiky, Záväzných pľedpisov a cenovlých rozhodnutĺ URSo,
ako ai ich následných zmien' vrátane platieb účtovaných zo
strany PDS v dôsledku doúčlovania distribučných sluźieb za
mnoŽslvo plynu určené Ęzickým odpočtom, tzv' clearing v zmysle
platných Pravidie| pÍe tń s plynom, ako a| iné platby či náklady
účtované Dodávateľovi a/alebo vyplývajÚce z vyššie uvedenej

legislatĺvy, predpisov a rozhodnutĺ.
5.7 Ak sa Zmluva uzatvorí na Viac ako 12 (dvanást) mesiacov, alebo

ak dÔjde k predíženiu Zmluvy podľa bodu 'ĺ3''l 
' 
Jednotková cena,

Fixné mesačné poplatky, cena za slużby súvisiace so
skladovanĺm a ďalšie náklady sa stanovia na základe platného a

Účinného Cennĺka Dodávateľa zverejneného na webovom sidle
Dodávateľa www'torreol.sk a to v čase dodávky plynu.

vl. FAKTURAčNÉA PLAToBNÉ PoDMlENKY, sANKclE

6.1 Za dodávku plynu podľa Zmluvy bude Dodávateľ fakturovať

nasledovné platby:

(i) mesačné zálohové platby za zdrużenÍl dodávku plynu

(,lálohové platby")' ktoých v,ýšku stanovĺ Dodávateľ
v kalendári platieb (,'Platobný kalendáŕ) ako podiel

z predpokladane.j výšky Koneönej ceny pľipadajúci na
prĺslušný kalendámy mesiac odbery plynu s pouŽitĺm: (a)

Predpokladaného ročného odberu a typového diagramu,
ktoý Dodávateľovi poskytne PDS (,'Typový diagram"),
alebo (b) jednej dvanástiny ('ĺl'ĺ 2) Predpokladaného ĺočného
odberu' a to podÍa toho ako určuje Zmluva, alebo ak Zmluva
neurčuje Žiaden z uvedených spôsobov, podľa toho ako určí

Dodávateľ. Platobný kalendár poskytne Dodávateľ

Odberateľovi na začialku každého Zúčtovacieho obdobia

bez meškania po tom, ako PDS poskytne Dodávateľovi

Typový diagram, alebo v prĺpade uplatnenia bodu (b)

predchádzajúcej vety' najneskôr pred dátumom splatnosti
prvej Zálohovej platby podľa predmetného Platobného
kalendára. Platobný kalendár bude |edným z podkladov pre

fakturovanie Doplatkov. Ak 0dberateľ oznámi Dodávateľovi,

te očakáva zmenu Predpokladaného ročného odberu,

Dodávateľ má právo podla nej Platobný kalendár a Zálohové
platby primerane upraviť;

(ii) Fixné mesačné poplalky a ceny za služby súvisiace so
skladovaním plynu, splatné spolu so Zálohovými platbami;

(iii) príslušnÚ spotrebnú daň z plynu, DPH a dalšie dane
a poplatky splalné V sÚvislosti s dodávkou plynu podľa
prĺsluśných právnych predpisov, ak sa uplatňujú; a

(iv) Doplatky.

6'2 Ak Zmluva nestanovuje inak alebo ak Odberateľ neoznámi

Dodávateľovi' Že žiada zaplatiť sumu príslušného preplatku na

bankový účet Odberateľa, v prĺpade ak pri výpočte Doplalku

Dodávaleľ zistí preplatok a dodávka plynu podľa Zmluvy
pokračuje po skončení prĺslušného Zúčtovacieho obdobia, za
ktoré sa preplatok zistil, tento prepĺatok sa započĺta na

nasledujúcu Zálohovú platbu/Zálohové platby'

6.3 Dodané mnoŽstvo plynu sa bude vyhodnocovať ako mnotslvo
energie Vyjadrené V kwh alebo jeho násobkoch. Základom pre

vyúčtovanie dodávok plynu od Dodávateľa odberateľovi bude

dodané mnoŽstvo en9ľgie V plyne' Výpočet dodaného mnoŽstva
encrgie v plyne sa tlsktllnčňtlje v slllaĺle s l egislatívou v ohlasli
energetiky, pričom základom pre taký{o ýpočet bude priemerné

ob|emové spaÍovacie teplo za Zúótovacie obdobie Vynásobené

objemom dodaného plynu'

6.4 Ak má Odberateľ viac 0M, Dodávateľ fakturuje dodávky plynu

odberateÍovi počas každého Zúčtovacieho obdobia vystavenĺm

konsolidovanej faktúry pre všetky oM uvedené v zmluve.

4
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6.5 Ak Odberateľ neumožnĺ PDS vykonať odpočel meradla, PDS
môŽe obmedziť alebo prerušiť distribúciu plynu a V takom prĺpade
mÔže Dodávateľ obmedziť alebo prerušiť dodávku plynu.

6.6 Dodávateľ bude posielať všetky Íaktúry na korešpondenčnú
adresu odberateľa uvedenú na titulnej skane zmluvy, pokiaľ

Odberateľ písomne neinformuje Dodávateľa o inej adrese na
účely doručovania faktúr a dobropisov; ak 0dberateľ udelil
Dodávateľovi súhlas so zasielanĺm faktúr v elektronickej podobe,
Dodávateľ bude posielať všetky faktúry v eĺektronickej podobe
v sÚlade s prĺslušným súhlasom 0dberateľa.

6.7 Dodávateľ bude vystavovať odberateľovi faktÚru na Zálohovú
platbu a príslušné FiXné mesačné poplatky (ak sú osobitne
dohodnuté v Zmluve) v pý Pracovný deň kaŽdého mesiaca.
Zmluva môže určiť' Že Platobný kalendár je podkladom pre
fakluráciu Zálohotĺých platieb a prĺslušných Fixných mesačných
poplatkov namieslo faktúr podľa predchádzajúcej vety (ako
dohoda o platbách v zmysle VZPP)' Pokiaľ Zmluva alebo
Platobný kalendár neurčujú inak, dátum splatnosti Zálohových
platieb a prĺslušných Fixných mesačných poplatkov je 14.

kalendámy deň prĺslušného mesiaca odberu plynu.
6.8 Dodávateľ zašle Odberateľovi faktúru na Doplatok, ktorá bude

splatná do 'l4_tich dnĺ od vystavenia faktúry, po skončení každého
Zúčtovacieho obdobia ihneď po prijatĺ faktúry od PDS vystavenej
na základe konečného merania PDS.

6.9 Každá faktúra na Doplatok bude obsahovaťrozpis Konečnej ceny
vsúlade s bodom 5.1 VOP. Každá faktúra vystavená
Dodávateľom musí zároveň obsahovať údaje stanovené
Legislatívou v oblasti energetiky a ostatnými relevantnými VZPP.

6.10 Všetky fakturované sumy sa zaokruhlia nahor na najbliŽšie dve
desatĺnné miesta, ak tretie čĺslo za desatinnou čiarkou bude
väčšie alebo rovné 5, alebo sa zaokrúhlia nadol na najbtĺŽšie dve
desatinné miesta, ak tretie čĺslo za desatinnou čiarkou bude
menšie ako 5.

6.11 Všetky platby sa uskutočňuiú v eurách bezhotovostným
banko\ĺým prevodom na bankový účet prísluśnej Zmluvnej strany,
ktoĺého detaily sú uvedené v Zmluve alebo sa pĺsomne oznámia
druhej Zmluvnej strane, a v rámci Lehoty splatnosti stanovenej V

ýchto V0P, v Platobnom kalendári alebo v Zmluve. Ak sa Lehota
splatnosti nedá zistiť alebo nie je definovaná Žiadna konkrétna
Lehota splatnosti, splatnosť všetkých platieb je B (osem) dnĺ od
Vystavenia prĺslušnej faktúry alebo dobropĺsu.

612 V prĺpade Že ktorákofuek Zmluvná strana zaplatĺ sumu
akejkoľvek Íaktúry vystavenej podľa V0P a Zmluvy v nesprávnej
mene, uplatnia sa nasledovné pravidlá:
(i) v prípade Že prijatá suma v nesprávnej mene zamenená

podľa denného výmenného kurzu ECB pokýa nárok druhej
Zmluvnej strany vyjadrený v pÔvodnej mene, p|atba sa musĺ
povaŽovať za vyrovnanú;

(ii) v prípade że pri.iatá suma v nesprávnej mene zamenená
podľa denného výmenného kuzu ECB nepokýa nárok
druhej Zmluvnej strany Vyjadrený v pÔvodnej mene, druhá
Zmluvná strana má právo obdźať zvyšný rozdiel pred
dátumom splatnosti dohodnuým vo faktúre, ktorá sa
zaplatila v nesprávnej mene.

6.13 Všelky fakturované sumy sa budú povaŽovať za zaplatené
vokamihu, keď bude na bankový Účet Dodávateľa (ako .|e

uvedený na titulnej slrane Zmluvy) pripísaná celá fakturovaná
suma. Ak sa dátum splatnosti ake.|kofuek pohľadávky zhoduje
s dátumom ktoý nie je Pracovným dňom, splatnosť tejto
pohľadáVky nastane v najbližší predchádzajúci Pracovný deň,
kedy sú banky v Slovenskej republike otvorené na obchodovanie
a vykonávajú bankové prevody.

6.14 Náklady v súvislosti s akoukoĺVek platbou Odberateľa bankovým
prevodom (napr. bankové poplatky a pod.) znáša odberateľ.
0dberateľ tiež zvýši alebo zníži splatnú sumu o sumu prĺpadných
splatných poplatkov alebo zrátok tak, aby na bankoý účet
DodáVateľa bola pripisaná celá splatná suma (ak Smemica č.
2007/64/ES o platobných sluŽbách nestanovuje inak).

6''í 5 Odberateľ označí kaŽdú platbu variabilným symbolom uvedeným
na prĺslušne.j Íaktúre. Ak 0dberateľ vykoná pĺatbu s nesprávnym
variabilným symbolom alebo ju odośle na iný bankoý účet než
ten' kloý je uvedený na faktúre, a nie je moŽné identiÍikovaťjeho

platbu a priradiť ju prĺslušnému odberateľovi, Dodávateľ je

oprávnený vrátiť platbu Odberatelovi ako neidentiÍikovateľnú
a účtovať úrok z omeškania za oneskorenú platbu vypočĺtaný od
dátumu splatnosti do okamihu správne uhradene.j platby. Ak
Dodávateľ Vystavĺ Odberaleľovi faktúru podľa VoP
a DodáVateľovi vznikne povinnosť zaplatĺť Odberateľovi
akúkoľVek plalbu na základe VOP (buď na základe faktúry

Vystavenej 0dberateĺom, dobropisu vystaveného Dodávateľom
v pľospech Odberateľa, alebo na základe iného obdobného
dokumentu) v čase, keď je odberateľ povinný zaplaliť faktúru
vyslavenú Dodávateľom, odberateľ .ie povinný započĺtať
pohľadáVku na sumu dlhovanú Dodávateľom voči pohľadávke

Dodávateľa, a to aj ak pohÍadávka 0dberateľa ešte nieje splalná.
Ak 0dberateľ nevykoná zápočet podľa predchádzaiúce.i Vety, láto
situácĺa sa nebude považovať za omeškanie Dodávateľa

a Dodávateľ bude zároveň oprávnený započĺtať pohľadáVku

odberateľa (aj ak ešte nie je splatná) voči svojej pohľadávke na
ktorúkoľvek nasledu.júcu sumu Íakturovanú Odberateľovi'
Ustanovenie $ 359 0bchodného zákonnĺka sa nepouŽije.

6.16 V prĺpade Že je Odberateľ v omeškanĺ s akoukofuek splatnou
čiastkou podľa Zmluvy alebo VoP, odberateľ je povinný zaplatiť
Dodávateľovi úrok z omeškania vo výške vypočĺtanej s pouŽitĺm

základne.i úrokovej sadzby ECB platnej v prvý deň omeškania
navýšenej o 8 percentuálnych bodov. Ak je Odberateľ
v omeškanĺ, Dodávateľ bude oprávnený zapoóítať na platbu

Odberateľa najskôr dlžnú sumu istiny a až násĺedne úrok
z omeškania a administratĺVne poplatky' bez ohľadu na poradie

určené 0dberateľom'
6.17 V popise platby Odberateľ uvedie, Že ide o platbu Úroku

z omeškanĺa. Urok z omeškania sa bude počitať na základe roka,
ktoý má 360 (tristošesťdesiat) dnĺ'

6.18 Ak ie odberateľ v omeškani s akoukoľvek platbou na základe
Zmluvy (vrátane platby/úhrady akýchkolVek poplatkov, pokút,

úroku z omeškania a náhrady škody) o viac ako 3 (lri) Pracovné
dni, Dodávateľje oprávnený, nie však povinný:

(i) poslať Odberateľovi upomienku s Výzvou na zaplatenie
dlžnej sumy do 3 (troch) Pracovných dnĺ' alebo v lehole
podľa upomienky (ak upomienka určuje dlhšiu dodatočnú
lehotu na zaplatenie dlžnej sumy)' a to e-mailom na e-
mailovú adresu 0dberateľa uvedenú na titulnej slrane
Zmluvy, ak Odberateľ pĺsomne neinformuje Dodávateľa o
inej e-mailovej adÍese na Účely doručovania upomienok,
alebo poštou na korešpondenčnú adresu Dodávateľa (pozn.

Voľba prislúcha Dodávateľovi); Dodávateľ je opĺávnený, nie
Však povinný posielať upomienku aj opakovane, ak dlžná
suma nie je uhradená V dodatočnej lehote, a účtovať
adminisÍatĺvny poplatok za zaslanie kaŽdej upomienky vo

výśke 25,- EUR (alebo ak aktuálny Cennik Dodávateľa
sprĺstupnený odberateÍovi stanoví inú výšku poplatku' |e
oprávnený účlovať výšku poplatku uvedenú v Cennĺku
Dodávateľa), a/alebo

(ii) požadovať predčasnú platbu vo ýške dvoch Zálohových
platieb, ktoré by inak boli splatné počas 2 (dvoch) za sebou
nasledujúcich mesiacov po mesiaci, V ktorom nastalo
omeškanĺ odberateľa.

Voha úkonov podÍa odseku (i) a/alebo (ii) vyššie prináležĺ
Výhradne Dodávateľovi.
Pokiaľ omeškanie Odberateľa so splnenĺm jeho platobných
povinnostĺ vzmysle bodu 6'18 VOP Wššie trvá dlhšie ako 10

(desat) Pracovných dní' ie Odberateľ povinný zaplatiť
Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo uýške 0'05% z dlŽnej sumy za
každý deň omeškania nasledujÚceho po piatom Pracovnom dni
omeškania, až do zaplatenia; nárok Dodávateľa na úrok
z omeškania, ľesp' na správny poplatok týmto nie ie dotknut'ý.

6.19 V pripade nesplnenia platobných povinnosti odberateľa, ktoľé sú

uvedené V bode 6,'18 vyššie' ję Dodávatęľ opľávnęný:
(i) prerušiť dodávky plynu odberateľovi na náklady

Odberateľa, aialebo
(ii) odstúpiť od Zmluvy.

6.20 obnovenie dodávok plynu' ktoré sa prerušili v súlade s bodom
6.19 VoP |e podmienené zaplatenĺm všetkých dltných súm
odberateÍa Dodávateľovi (okrem iných vrátane ake|koľvek
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predčasnej platby požadovanej Dodávateľom podľa bodu 4.18 (ii)

ýchto V0P, úroku z omeškania, správnych poplatkov' zmluvných
pokút) a náhradou všetkých prĺpadných škôd a súvisiacich
nákladov (napr' nákladov na pĺávne služby a pod.) Dodávateľa.

6.21 Pokiaľ nĺžšie nie je uvedené inak, v prĺpade porušenia

akéhokolVek iného záväzku dohodnutého v ZmluVe, VoP alebo
vyplývajúceho z VZPP, okrem omeškania s úhradou peňažného
záväzku, má Dodávateľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuý vo

ýške 100'- EUR za kaŽdý prípad porušenia povinnosti.

Zaplatenĺm zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Dodávateľa na
náhradu škody v plnom rozsahu.

6.22 Za porušenie povinnosti uvedenej v bode 4.8 VoP je Dodávateľ
oprávnený fakturovať Odberateľovi zmluvnÚ pokutu Vo Výśke (i)
30o/o (kidsať percent) z ceny za dodávku plynu vypočĺtane.i ako
súčin počtu dní odo dňa vykonania zmeny dodávateľ plynu do
konca doby, na ktoru boĺa Zmluva uzatvoľená, priemernej dennej
spotreby na 0M podľa Zmluvy určenej ako priemerná denná
spotreba podľa posledného fakturovaného obdobia a ceny za
dodávku plynu uplatňovanej na danom 0M V zmysle ustanoveni
Zmluvy ku dňu vykonania zmeny dodáVateľa plynu v prĺpade, ak
odberateľ oznámi Dodávateľovi spÔsobom a v lehote podľa

Zmluvy a platných VOP, że trvá na zániku Zmluvy uplynutĺm
dohodnute.j doby, alebo (ii) 30% (tridsat'percent) z ceny za
dodávku plynu vypočĺtanej ako súčin počtu dnĺ odo dňa
vykonania zmeny dodávaleľa plynu do konca doby, na ktorú bola
Zmĺuva uzatvorená, priemernej dennej spokeby na oM podľa

Zmluvy určenej ako priememá denná spotreba podľa posledného
fakturovaného obdobia a ceny za dodávku plynu uplatňovanej na
danom oM v zmysle ustanovení Zmluvy ku dňu vykonania zmeny
dodávatela plynu, a to za każdé oM zvlášť a Odberateľ sa
zaväzu|e takto Vyfakturovanú zmluvnÚ pokutu Dodávateľovi
uhradiť. Uplatnenĺm zmluvnej pokuý nie .je dolknuý nárok
Dodávateľa na náhradu škody.

Vll. MERANlE A PRESKÚŠANlE

7 '1 Odberateľje povinnú v sÚlade so Záväznými predpismi:
(i) umožniť PDS namontovať na 0M meĺadlo plynu,
(ii) umoŽniť PDS a Dodávateľovi na ich poŽiadanie okamŽiý

prístup k meradlu (meradlám), ďalšĺm meracím zańadeniam,
plynovému odberovému zariadeniu a hlavnému uzáveru
plynu, predovšetkým na účely odčĺtania a kontroly meradla,
údżby a plnenia povinnostĺ a podmienok stanovených
Zmluvou alebo uplalnenia práva Dodávateľa prerušiť,

obmedziť alebo obnoviť dodávku plynu, a
(iii) používať svoje plynové odberové zariadenie takým

spÔsobom' aby sa zabránilo poškodeniu určeného meradla.
7 '2 Odberateľovi sa zakazuje upravovať alebo akýnrkorvek

spôsobom zasahovať do meradla alebo akéhokofuek plynového

zariadenia' ktoré je akýmkoľvek spôsobom potrebné na
pripojenie meradla. 0dberaleľ sa zaväzuje zaistiť, aby akékoľVek
úpravy meradla mohol vykonávať iba PDS'

7.3 V prĺpade źe odberateľ má pochybnosti o správnosti údajov
zmeradla alebo Odberateľ zistí chybu na uľčenom meradle,
odberateľ doručĺ Dodávateľovi alebo PDS pĺsomnÚ žiadosť
o preskúšanie určeného meľadla' Podanie tejto žiadosti
nezbavuje Odbeľateľa jeho povinnosti zaplatiť sp|atné sumy
podľa Zmluvy. Dodávateľ poŽiada PDS o preskúšanie určeného
meradla do 5 (piatich) Pracovných dnĺ od prijatia pĺsomnej

Žiadosti Odberateľa. PDS určĺ mnoŽstvá dodáVaného plynu
počas preskúšania určeného meradla pomocou náhradného
meradla alebo pomocou inej spoločne dohodnutej metÓdy.

7'4 V prĺpade Že chyba merania zistená pri preskúšanĺ, ktoré si
vyžiada 0dberateľ, nie je väčšia neż chyba povolená podľa VZZP
(aktuálne poĺlla zákona ć,' 157l?018 Z. z' o metrológii v zneni
neskoršĺch právnych predpisov ('Zákon o metrológii")), náklady,
ktoré PDs vzniknú pri preskÚšanĺ a \^ýmene uĺčeného meradla
znáša odberaleľ.

7 .5 V prĺpade Že chyba merania zislená pri preskúšanĺ je väčšia neŽ
chyba povolená podľa Zákona o metroligii, PDS určĺ mnoŽstvá
dodaného plynu odmerané chybným určeným meradlom v súlade

so Záväznými predpismi a náklady spÔsobené preskúšanĺm
a výmenou určeného meľadla znáša PDS.

7 '6 Dodávateľ poskytuje Odberateľovi na požiadanie údaie
o spotrebe plynu v 0M v súlade s LegislatíVou V oblasti
eneĺgetiky.

Vlll. oBMEDzENlE / PRERUŠEN|E DlsTRlBÚclE / DoDÁvKY
PLYNU

8.'ĺ odberateľ potvrdzuje a akceptuje, źe dodávka plynu na 0M sa
môźe obmedziť alebo prerušiť v nevyhnutnom rozsahu a na

nevyhnulný čas bez toho, aby Odberatelovi vzniklo akékoľvek
právo na akÚkoÍvek náhradu či sankciu (okrem prĺpadu, keď |e
škoda spôsobená odôVodnenou chybou PDS, PPS alebo
Dodávateľa) v nižšie uvedených situáciách/prípadoch:
(i) zo skany PDS v súlade s platnou Legislatĺvou V oblasti

energetiky alebo Záväznými predpismi alebo VZPP;
(ii) zo strany PPS v sÚlade s platnou Legislatĺvou v oblasti

energetiky alebo Záväznými predpismi, alebo VZPP, ak
obmedzenie alebo prerušenie prepravy plynu zo strany PPS
môže mať vplyv na dodávky plynu podľa Zmluvy;

(iii) zo strany DodávateÍa v prĺpade záVaŽného porušenia
platobných povinnosti Odberateľa na základe týchto VoP
alebo Zmluvy, najmä v pripade neplnenia platobných
povinností podľa bodu 6.18;

(iv) neoprávnený odber plynu odberateľom.
8'2 PDS má právo obmedziť alebo prerušiť distribúciu plynu

v nevyhnutnom rozsahu a na nevyhnutný čas v prípade

vykonávania plánovaných rekonštrukciĺ, modernizáciĺ, opráv,

údrŽby a kontroly plynovlých zańadenĺ, pričom v takomto prĺpade

nemá Odberateľ, s pńhliadnutím na bod 8.3 niżšie' Žiadne právo

vymáhať náhradu škody, ktorá mu vznikla z dÔvodu takéhoto

obmedzenia alebo prerušenia, okrem prĺpadov škody vzniknutej
z dÔvodu chyby zo strany PDS alebo neinformovania 0dberateľa
zo strany DodáVateľa v súlade s bodom 8.3 niŽšie'

8.3 Dodávaleľ bude pĺsomne informovať 0dberateľa:
(i) kaŽdom zámere PDS prerušiť alebo obmedziť dĺstribÚciu

plynu, okrem prerušenia alebo obmedzenia zdÔvodu
plánovanej výmeny určeného meradla, alebo

(ii) każdom zámere PPs prerušiť alebo obmedziť prepravu

plynu' ktoý by mohol ovplyvniť dodávky plynu vzmysle
Zmluvy,

a to bez zbytočného odkladu po tom, ako sa Dodávateľ o takomto
prerušení alebo obmedzenĺ dozvie na základe oficiálneho
oznámenia zo strany PDS alebo PPS.

8.4 Ak Odberateľodoberá plyn napńek obmedzeniu alebo prerušeniu

dodávky plynu alebo dislribúcie plynu' takýto odber sa bude
povaŽovať za neoprávnený odber plynu podľa bodu 9.'ĺ V0P.

B.5 V súlade s Legislativou v oblasti energetiky a Záväznými
predpismi je 0dberateľ povinný dodržiavať obmedzujúce

opahenia Vyhlásené počas kľĺzovei situácie v plynárenstve

(obmedzujúce opatrenĺa v plynárenstve a opatrenia zamerané na

odstránenie stavu núdze v plynárenstve), ktoré vyhlási alebo určĺ
PDs' ktorý na základe rozhodnutia prĺslušného

orgánu/ministerstva plnĺ úlohy plynárenského dispečingu na

vymedzenom územĺ. V prĺpadoch stanovených Legislatívou

V oblasti energetiky (najmä ak by 0M spadalo do určiĘ kategórie

odberu plynu) Dodávateľ určĺ Odberateľovi konkrétne

obmedzujúce odberové stupne obmedzujúce Vykurovacie kńvky'

Ak Odberateľ porušĺ Vyššie uvedené obmedzujúce opatrenia,
na|mä ak mnoŽstvo odobratého plynu prekĺočĺ pľíslušný denný
limit' ktoý stanovujÚ obmedzujúce opatrenia, Dodávateľ je

oprávnený vymáhať náhradu škody spôsobenej týmto
porušením.

8 6 Ak sa ĺlodávka plyntt a/aleho diskibticia plynu obmedz| alebo
prerušĺ z dôVodu porušenia povinnostĺ 0dberateľa podľa Zmluvy'
Legislatívy v oblasti energetiky alebo Záväzných predpisov alebo

VZPP' náklady v súvislosti s týmto obmedzením alebo
prerušenĺm dodávky plynu a/alebo distribúcie plynu a prípadným

následným obnovením dodávky plynu a/alebo distribúcie plynu

znáša odberateľ Vo Výške stanovenej v Cennĺku DodávateÍa,

ktorý ie dispozĺcii na webovom sídle DodáVateÍa www.torreol.sk

b
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alebo ktoý Dodávateľ sprĺstupní odberateľovi iným vhodným
spÔsobom. Ak sa zmenia poplatky za obmedzenie, prerušenie
alebo obnovenie dodávky plynu, ktoré stanovuje PDS alebo PPS,
Dodávateľ je oprávnený primeranie upraviť sumu podľa
predchádzaiúcej vety.

8.7 Po odstránenĺ prĺčiny obmedzenia alebo prerušenia dodávky
pĺynu Dodávateľ zabezpeči jej obnovenie bez zbytočného
odkladu, na.jneskÔr však v lehote stanovenej Záväznými
predpismi.

lx, NEoPRAVNENÝoDBERPLYNU

9.'ĺ Ak sa 0dberateľ dopustí neoprávneného odberu plynu tak, ako je
takýto odber definovaný/vymedzený v Zákone o energetike
alalebo v Záväzných predpisoch a/alebo v týchto VOP, považuje

sa to za závažné porušenie Zmluvy zo strany 0dberaleľa, pričom
DodáVateľ bude V lakom prĺpade oprávnený:
(i) obmedziť alebo prerušiť dodávku plynu do 0M Odberateľa,

a to na náklady odberateľa, V nevyhnutnej mieľe a na
nevyhnutnÚ dobu, ktorá pokýva obdobie, počas ktorého
pretrvávajÚ dôvody neoprávneného odberu plynu a dobu
potrebnú na obnovenie dodávok plynu, a/alebo

(ii) odstúpiť od Zmluvy, a/alebo
(iii) vymáhať náhradu škody (vrátane ušlého zisku), ktorá mu

vznikla neoprávneným odberom plynu zo strany odberateľa.

x. REKLAMÁClE'REKLAMAčNÝPoRlADoK

10'l Reklamáciou sa rozumie podnet Odberateľa adresovaný
Dodávateľovi, pričom týmto podnetom sa OdberateÍ domáha
zodpovednosli za nápľavu vád poskytovaných sluŽieb zo strany
Dodávateľa, pričom takýto stav tľá v čase uplatnenia reklamácie.
Učelom reklamácie je dosiahnuť, aby zistené vady alebo chyby
boli odstránené. Reklamáciou nie sú podania, ktoré je Dodávateľ
povinný riešiť v zmysle Vyhlášky ÜRso i. zzelzoĺz Z. z., ktorou
sa ustanovujú štandardy kvaliý uskladňovania plynu, prepravy
plynu' dislribúcie plynu adodávky plynu vznenĺ neskoršĺch
predpisov. Na účely ńešenia reklamáciĺ sa tento článok VOP
považu.|e za reklamačný poriadok.

10.2 Podmienkv a soÔsob uplalnenia reklamácie. Odberateľ má nárok
reklamovať: kvalitu poskylovaných sluŽieb, poruchy určeného
meradla, odpočet určeného meradla' správnosť fakturácie
sluŽieb, pÍerušenie a|ebo obmedzenie sluŽieb' iné zistené vady
súvisiace s poskytovaním služby Dodávateľa na základe platnej
Zmluvy.

10.3 Odberateľ môŽe rek|amáciu uplatniť písomne u DodávateÍa, a to
jej zaslanĺm na jeho korešpondenčnú adresu: Budova Orbis,
Rajská 7, B1 1 0B Bratislava, 

'jej zaslanĺm na vyhradenú emailovú
adresu: reklamacie@torreol.sk alebo prostrednĺctvom svojho
obchodného manaŽéra, ktorého má uvedeného v uzatvorenej
Zmluve a to' písomne - osobným doručením obchodnému
manaŽérovi, poštou alebo zaslaním proslrednictvom emailu (aj

v kópiĺ na emailovú adresu: (reklamacie(Otoneol.sk).

l0.4 Pĺsomné podanie, ktoým Odberateľ uplatňuje svoje pIáVo na
reklamáciu musĺ obsahovať:
(i) označenie odberaleľa (obchodného meno odberateľa, číslo

Zmluvy),
(ii) adresu a čĺslo 0M, POD kód 0M, ktorého sa reklamácia

týka'
(iii) presný popis reklamovane| skutočnosti a odÔvodnenie

reklamácie s uvedenĺm ďalšĺch podstatných skutočnostĺ
dÔleŽiých pre posúdenie reklamácie spolu s prípadnou
dokumentáciou; v prĺpade reklamácie správnosti fakturácie
sluŽby aj identiÍikačné údaje reklamovanej faklúry vľátane
variabilného symbolu, čĺslo plynomera a zisteného stavu na

ňom; ak ie predmetom reklamácie nęsprávne určenie
množstva spotĺebovaného alebo vyfakturovaného plynu,
príp. pri poruche meradla, uvedenie reklamovaného obdobia
a aktuálneho stavu na meradle,

(iv) adresu, na ktorú má byť zaslaná odpoveď na reklamáciu
(v prĺpade, ak nie je zhodná s korešpondenčnou adresou
zaznamenanou V systéme Dodávateľa)'

(v) podpis Odbeľateľa, alebo nĺm splnomocnenej osoby na
konanie.

Ak reklamáciu podáVa V mene 0dberateľa jeho splnomocnenec
(zástupca)' k reklamáciĺ musĺ byť priloźené aj písomné
splnomocnenie podpĺsané 0dberateĺom na zastupovanie
0dberateľa vo veci reklamácie.
Za dátum uplatnenia reklamácie za povaŽuje deň pńjatia

reklamácie Dodávateľom' Ak reklamácia neobsahuje náleŽitosti
uvedené v bode 'í0.4 a Dodávateľ nevie identifikovať 0dberateľa,
je povinný ho vyzvať na doplnenie reklamácie o pokebné údaje
s určením lehoty. Ak Odberateľ reklamáciu nedoplní, bude táto

reklamácia povaŽovaná za neoprávnenú' V prĺpade dodatočného
poskýnutia informáciĺ na výzvu Dodávateľa sa lehota pre
vyriešenie reklamácie predlžuje o dobu, kým 0dberateľ poskytne
potrebné informácie.
Pokiaľ Odberateľ v priebehu riešenia reklamácie Dodávateľom
oznámi Dodávateľovi nové skutočnosti, ktoré sa týkajú už
podane.i rekĺamácie, tielo novo upĺatňované nároky, ýkajúce sa
reklamácie, sa budú povaŽovať za novú reklamáciu.

Reklamácia musĺ byť uplatnená bez zbytočného odkladu po

zistení nedostatkov.
Reklamáciu možno u Dodávateľa uplatniť do 30 (tĺidsiatich) dnĺ
odo dňa' kedy sa Odberateľ dozvedel o dÔvode reklamácie,

najneskôr však do 6 (šiestich) mesiacov odo dňa, kedy dÔvod
reklamácie skutočne nastal. Podaná reklamácia nemá odkladný
účinok na splatnosť faktúry a nepozaslavuie ani iné práva

a povĺnnosti Zmluvných strán vyplývajÚcich zo Zmluvy.
Uplatnenie reklamácie Odberateľa na správnosť vystavenej
faktúry nemá odkladný účinok na jej zaplatenie, prip. na
zaplatenie Zálohových platieb.

DodáVateľ vedie evidenciu o uplatnených reklamáciách, ktorá
obsahu|e dátum uplatnenia reklamácie, predmet reklamácie,
dátum a spôsob vybavenia reklamácie, poradové čĺslo
reklamácie.
Postuo reklamačného konania a soÔsob wbavenia ľeklamácie.

Dodávateľ je povinný reklamáciu prijať a Odberateľovi, alebo
osobe' ktorá reklamáciu podala, vydať potvrdenie o pńjatí

reklamácie. Ak je rekĺamácia uplatnená prostrednĺclvom
prostńedkov diaľkovej komunikácie (adresovaný list' e-mail)'
Dodávateľ doručĺ odberateľovi potvrdenie o prijatĺ reklamácie
bez zbytočného odkladu, najneskôr Však spolu s informáciou
o Vybaveni reklamácie.
Dodávateľ vybavĺ reklamáciu v súlade s prĺslušnými práVnymi
predpismi' Lehota na Vybavenie reklamácie je najviac 30 (tridsať)

dnĺ odo dňa uplatnenia reklamácie, pokiaľ zVZPP nevyplýva
dlhšia lehota. V odÔvodených prĺpadoch, najmä ak vybavenie
reklamácie vyŽaduje súčinnosť PDS alebo PPS alebo inej tretej

slľany, sa lehota vybavenia reklamácie primerane predĺži.

Uplatnením reklamácie sa ľozumie deň doruóenia pĺsomnej

reklamácie Dodávateľovi.
Dodávateľ je povinný Vydať odberateľovi, alebo osobe, ktorá
reklamáciu podala, pĺsomný doklad o vybavenĺ reklamácie
najneskÔr do 30 dnĺ odo dňa uplatnenia reklamácie.
V prípade ak výsledok šetrenia preukáŽe opodstatnenosť
podania reklamácie Odberateľa, Dodávateľ je povinný

bezodkladne vykonať nápravu zistených nedostalkov.
V prĺpade neopodstatnenej reklamácie je DodávateÍ oprávnený
účtovať odberateľovi náklady súvisiace s jej prešetrenĺm.

Pń spôsobe a výške kompenzácie za nedodržanie dohodnutej
kvality dodaného plynu a s dodávkou súvisiacich sluŽieb bude
Dodávateľ postupovať v súlade s Vyhláškou ÚRso e. zzalzoĺz
Z. z., ktorou sa ustanovuiú šlandardy kvality uskladňovania plynu,
prepravy plynu, distribúcie plynu a dodávky plynu v znenĺ
neskorśĺch zmien a predpisov.

Vo veciach, ktoré nie sú výslovne upravené týmto Reklamačným
poriadkom' VoP' resp, Zmluvou sa uplatnia na Vec vzťahujúce
ustanovenia Záväzných predpisov.

Tento Reklamačný poriadok nadobúda účinnosť v deň
nadobudnutia účinnosli VoP.
V prĺpade vzniku sporu medzi Zmluvnými stranami' ktoý
Zmluvné strany nevedia vyriešiť v ľeklamačnom konanĺ
k obojstrannej spokojnosti, sa zmluvné stĺany zaväzujú
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uskutočniť osobné rokovanie za účasli oprávnených zástupcov
oboch Zmluvných strán, ktoré mÔže vhodným spÔsobom iniciovať

ktorákoNek zmluvná stľana. Zmluvné strany sú povinné stanoviť

termín osobného sketnutia dohodou najneskôr do 30{ich dnĺ od

doručenia náVrhu na mimosúdne riešenie sporu druhej Zmluvnej
strane' Obsahom návrhu na mimosÚdne riešenie sporu bude
popis doteĄšieho priebehu riešenia záležitosti a návrh, čoho sa

iniciátor domáha' Zmluvné strany sa zaväzujú VynaloŽiť

maximálne úsilie, aby sa predmet sporu vyriešil mimosúdnou
cestou na osobnom stretnutĺ zástupcov Zmluvných strán.
Výstupom z osobného shetnutia je pisomný protokol, ktoý
vyhotovĺ Dodávateľ, ktoý bude obsahovať priebeh a obsah
slretnutia s dosiahnuým výsledkom rokovania.

'ĺ0.21 Ak sa Zmluvným stranám nepodaĺí vyriešiť predmet sporu
postupom podľa predchádzajúceho bodu, má ktorákoľvek zo
Zmluvných strán práVo obľátiť sa na prĺslušný súd.

xl' VYHLÁSEN|A A ZÁRUKY

11 .1 KaŽdá zo Zmluvných strán vyhlasuje, zaväzuje sa a zaručuie sa
za, Že nasledujúce vyhlásenia a záruky sú a ostanú pravdivé,

úplné a nezavádzajúce a Že si zistila všetky potľebné informácie,

aby sa uistila o ich pravdivosti, úplnosti a nezavádza.júcom znenĺ:
(i) Zmluvná stľana je riadne zńadenou spoločnostbu (entitou,

resp. organizáciou) podľa zákonov platných v mieste jej

vzniku a má spÔsobilosť, právomoc' oprávnenie
a kompetenciu uzatvońť a plniť zmluvu,

(ii) uzatvorenie a plnenie Zmluvy neporuší Žiadne ustanovenie
VZPP, alebo predpis, nariadenie, rozsudok, vyhlášku alebo
iné rozhodnutie, ktoré je v tom čase účinné a ktoÍé sa
vzt'ahuje na zmluvnú stĺanu alebo jej korporačne
(konštituujúce) dokumenty,

(iii) Zmluvu riadne schválila a podpísala dotknutá Zmluvná
strana a Zmluva pre ňu predstavuje platnú a právne záväznú
povinnosť, ktorej plnenie |e możné vymáhať podľa

podmienok stanovených v Zmluve,
(iv) Zmluvná strana počas trvania Zmluvy neprevezme žiadnu

povinnosť a/alebo obmedzenie, ktoré by akýmkoľvek
spÔsobom zasahovalo, nebolo by zlučiteľné a/alebo by
predstavovalo akýkoľvek konflikt záu|mov s existujúcimi
záuäzkami tejto Zmluvnej strany vyplývajúcimi z plnenia

niektorého alebo všetkých záväzkov danei Zmluvnej strany
podľa Zmluvy,

(v) Zmluvnej strany si nie sú vedomé, Že v čase podpisu

Zmluvy, je účaslníkom súdneho, arbitrážneho alebo
správneho konania, kloré by mohlo negatĺvnym spôsobom
ovplyvniť platnosť, účinnosť a vymáhaleÍnosť Zmluvy, alebo
plnenie záväzkov tejto Zmluvnej strany podľa Zmluvy'

(vi) Zmluvná strana zĺskala všetky povolenia, licencie a súhlasy
potrebné na ńadne plnenie svojich povinností vyplývajúcich
zo zmluvy a VynaloŽíprimerané úsilie na to, aby boli účinné
po celú dobu platnosti Zmluvy,

(vii) Zml$/ná strana nie je v krĺze, nie platobne neschopná,
predlŽená ani neschopná splácať svoje dlhy a nebol vydaný
žiadny prikaz, nebolo vznesené podanie či žiadosť, ani

nebolo prijaté uznesenie či zvolané slretnutie na účely
začatia konkuzného konania, a

(viii) Zmluvná strana si nie je vedomá žiadnych okolnostĺ
obmedzujúcich takú Zmluvnú stranu alebo brániacich takej

Zmluvne! stĺane v riadnom a včasnom plnení 
'iej 

povinnostĺ

zo Zmluvy (s výnimkou obmedzenĺ a prekážok na strane
PDS alebo PPS z regulatómych dÔvodov).

11.2 Odberateľ Vyhlasu|e, zaväzuje sa a zaručuje sa za lo, že:

(i) ie oprávneným subjektom vo veci 0M, alebo má oprávnenie
zastupovať oprávnený subjekt vo veci oM a je opĺávnený
uzavrieť zmluVu,

(ii) ku dňu uzatvorenia Zmluvy vykonal všelky úkony

a zabezpečil vykonanie všetkých úkonov lretĺch osôb, ktoré

sÚ potrebné pre riadne plnenie predmetu Zmluvy a/alebo
ktoré, V prípade že 0M nie je novo pńpájaným odbemým
miestom, sÚvisia s dodávkami plynu do 0M realizovanými
predchádzajúcim(-cimi) dodávateÍom(-mi) plynu, vrátane

a na|mä vóasného doručenia výpovede zmluvy o dodávke
plynu, Vyrovnania pripadných záväzkov, a pod.,

(iii) nemá v pláne VyužĺVať dodávaný plyn na účely výroby tepla

pre domácnosti, a
(iv) pokiaľ k uzatvoreniu Zmluvy na strane Odberateľa je

v zmysle korporátnej dokumentácie a/alebo intemých
predpisov odberateÍa potrebný súhlas resp. schválenie zo
strany určitého orgánu spoločnosti Odberateľa' takýto

súhlas, resp. schválenie bol ńadne daný' resp. udelený.

11.3 KaŽdá Zmluvná slľana je povinná informovať druhú Zmluvnú
stranu ak sa jej vyhlásenie podľa bodu 11.1 ods. (viii) stane

nepravdivé, nepresné, neúplné alebo zavádzajúce. 0dberateľ sa
zaväzuje bez zbytočného odkladu upovedomiť Dodávateľa o tom,

że niektoré Vyhlásenie Odberateľa podľa bodu 'ĺ'l.2 by sa mohlo

stať alebo sa stalo nepravdivým, nepresným, neúplným alebo
zavádzajúcim.

11.4 Zmluvné strany sú si vedomé Zmluvu uzatvońli v dobrej viere
a s dôverou v správnosť, aktuálnosť, úplnosť a pravdivosť

vyhlásenĺ a záruk podľa tohto článku VOP a bez poskytnutia

týchto vyhlásení a záruk, resp. v prĺpade nepravdivého,

nepresného, neúplného alebo zavádzajúceho obsahu alebo
charakleru týchto vyhlásenĺ alebo záruk by uzatvorenie Zmluvy
nebolo moŽné.

11.5 KaŽdá Zmluvná strana je povinná bez zbytočného odkladu,

najneskÔr do 2 (dvoch) Pracovných dnĺ informovať druhú

Zmluvnú stranu, ak sa dozvie o tom, že niektoré z uvedených

vyhlásenĺ alebo záruk stratilo platnosť, aktuálnosť' pravdivý

a úplný charakter, a vykonať a pľijať všetky dostupné opatrenia

na zamedzenie vzniku škody, resp. na obmedzenie rozsahu
škody, Vrátane upovedomenia aj druhej Zmluvne.| shany na
prijatie vhodných opatrenĺza ýmto účelom'

11.6 Odberateľ beńe na vedomie, Že v zmysle LegislatíVy V oblasti

eneľgetiky je povinný na základe uzavretej Zmluvy pĺsomne

alebo v elektronickej podobe poŽiadať o zmenu dodávateľa plynu

v 0M prĺslušného prevádzkovateľa siete najneskôr 21

(dvadsat|jeden) dní pred uplynutím výpovednej lehoty, resp. pred

skončenĺm platnosti pÔvodnej zmluvy o dodávke plynu, a to sám,

alebo prostrednĺctvom DodáVateľa.

xil.

12.1

zoDPovEDNosŤ

12.2

Zmluvné slrany sa budú navzáiom bez zbytočného odkladu

informovať o akýchkoľvek okolnostiach, o ktoých sa dozvedia,

a ktoré by mohli viesť k vzniku škody a vynaložia maximálne Úsilie

na odvrátenie takeito škody. Odberateľ sa zaväzuje, Že

zabezpečĺ, aby následkom ieho konania (alebo nekonania)

nevznikli Dodávateľovi Žiadne škody podľa Záväzných predpisov

alebo podľa Legislatĺvy v oblasti energetiky.

KaŽdá Zmluvná strana je zodpovedná voči druhej Zmluvnei

strane za škodu spÔsobenú porušením ake.jkoľvek svo,iej

povinnosti vyplýva|úcej zo Zmluvy, V rozsahu stanovenom

obchodným zákonnĺkom, Zmluvou a V0P.
Pokiaľ Zmluva alebo VoP nestanovujÚ inak, Zmluvná strana
povinná nahradiť škodu poskýne druhej Zmluvnej skane
náhradu len za skutočnÚ škodu, pričom ušlý zisk nebude

predmetom tejto náhrady.
Ak ktorákolVek Zmluvná strana spÔsobĺ škodu druhej Zmluvnej

strane porušenĺm svojich povinnostĺ podľa Zmluvy, nahradĺ túto

škodu tejto druhe| Zmluvnej strane do výšky, ktoru by bolo moŽné

primerane predpokladať v okamihu uzatvorenia Zmluvy.

V prĺpade, Že DodáVateľ nedodá plyn V súlade so Zmluvou, výška
primerane predpokladanei śkody sa stanovĺ ako kladný rozdiel

medzi Konečnou cenou vypočítanou na základe odberu plynu

stanoveného podľa Predpokladaného ročného odberu, ktoý sa

má dodať poöas zostavaiúcej časti Zúčtovacieho obdobia' počas

ktorého sa uplatňuie dohodnutá Jednotková cena a Typový
diagľam poskytnutý PDS na zostáVajúcu časť Zúčtovacieho

obdobia a cenou za dodávku plynu (Vrátane distribúcie a/alebo
prepravy plynu (podľa okolnosti)) vypočĺtanou za rovnaké

mnoŽstvo plynu na základe priemernej ceny uplatňovane.i na trhu

za porovnateľné produkty v deň vzniku škody'

12.3

12.4
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Okolnosti vylučujúce zodpovednosť za škodu, ktoré sú
deÍinované v Obchodnom zákonniku (každá predstavuje

''Udalosť vyššej moci") a ktoré pÍetrváVa.iú, alebo ktoých
následky pretrváVajú, oslobodzujú postihnutú Zmluvnú stranu od
plnenia jej zmluvných povinnostĺ. Udalosti vyššej moci mÔŽu
vzniknÚť až po podpise Zmluvy a okrem iného zahrňajú živelné
pohľomy, záplavy, zemetrasenia, zosuvy pôdy, vojny, poŽiare,

ýbuchy, nehody' poruchy, teroristické útoky, štĘky, krĺzové
situácie v plynárenstve, havárie spÔsobené tretbu osobou na
zariadeniach prepľavnej siete alebo distribučnej siete a/alebo na
zásobníku plynu, odskaňovanie prĺčin udalostĺ, ktoré
bezprostredne ohrozujú život alebo zdravie osôb, alebo mÔŽu
spÔsobiť rozsiahle śkody na majetku a neposkytnutie súčinnosti
zo strany tretích osôb alebo subjektov (najmä PDS, PPS
a prevádzkovateľ zásobníku plynu) nevyhnutnej na dodrŽanie
štandardu kvality dodávok. V prĺpade ak ktoýkoľvek PDs, PPs,
prevádzkovateľ zásobnĺku plynu a/alebo dodávateľ Dodávateľa
bude zasiahnuý akoukoĺVek udalostbu podľa predchádzajúcej
vety, táto udalosť bude tieŽ Udalostbu Vyššej moci podľa tohlo
bodu VoP' Udalosti vyśše.i moci nezahrňajú prekážky
ekonomického charakteru'
Zmluvná strana postihnutá Udalosťou Vyššei moci je povinná:
(i) bezodkladne informovať druhú ZmluvnÚ stranu o takejto

Udalosti vyššej moci e-mailom, resp. v prĺpade nefunkčnosti
e-mailovej komunikácie iným spÔsobom doručovania
pĺsomných oznámení, a pńmeraným spôsobom ju pĺsomne
doložitizdokIadovať, a

(ii) vynaloŽiť primerané úsilie na obmedzenie trvania Udalosti
Vyššej moci a znĺŽiť negatĺvne dôsledky, ktoré takáto
Udalosť vyššej moci mÔŽe mať na druhú ZmluvnÚ stľanu.

Zmluvná shana postihnutá Udalostbu vyššej moci bude
zodpovedať za škodu spÔsobenú lým, že si nesplnila nieklorú
z povinností podľa bodu 12.6 VoP.
Dodávateľ nenesie zodpovednosť za akékoľvek obmedzenie
alebo prerušenie dodávky plynu a akékoľvek škody súvisiace
sdodávkou (alebo nedodanĺm) plynu 0dberateľovi, ak toto
obmedzenie alebo prerušenie dodávky plynu zapríčinili okolnosti
Vylučujúce zodpovednosť Dodávateľovho dodávateľa, okrem
iného vrátane PDs' PPs' prevádzkovateľa zásobnĺka plynu

a Dodávateľovho dodávateľa plynu, ak si DodávateÍ nemohol
splniť povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy v dÔsledku týchto
okolnostĺ.
Ak Udalosť Vyśšei moci pretrváva, Zmluvné strany v dobrej viere
pĺerokujú úpravu alebo prĺpadné ukončenie Zmluvy' aby tak
predišli negatívnym dÔsledkom Udalosti vyššej moci.
Ak Udalost'vyššej moci pretrváva viac ako 90 (devätdesiat) dnĺ,
ktorákoľvek Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od Zmluvy
s okamžitou účinnosťou.
Popri akejkoľvek náhrade za škodu vyplatenej ktoroukoľvek zo
Zmluvných skán podľa tohto článku VOP a akýchkoĺVek ďalšĺch
dÔsledkoch podľa VoP, Zmluvy alebo VZPP, v prĺpade porušenia
podstatného záväzku vyplývajÚceho z VOP alebo zo Zmluvy,
porušujúca Zmluvná strana vyplatí druhej Zmluvnej strane
zmluvnú pokutu vo výške hodnoty dvoimesačnej priemernej
dodávky plynu, pričom výpočet vychádza z Pĺedpokladaného
ročného odberu'

TRVANIE ZMLUVY, UKONCENIE ZMLUVY

Zmluva sa vždy uzatvára na dobu určitú, tak ako je uvedené
V Zmluve. Zmluva uzavretá na dobu v lrvanĺ aspoň iedného roka
sa automaticky, aj opakovane predlŽuje vždy o ďalšĺ rok, pokiaľ
niektorá Zmluvná strana prejavĺ nezáujem na dalšom trvaní
Zmluvy, a to na základe pĺsomného oznámenia doručeného
druhej Zmluvnej strane najneskôr 3 (tri) mesiace pred skončenĺm
pÔvodne dohodnutej, resp. prolongovanęi doby trvania ZmluVy.
Zmluvu možno ukončiť:
(i) dohodou Zmluvných strán, alebo
(ii) odstúpenĺm od Zmĺuvy opráVnenou Zmluvnou slranou

vprípadoch podľa Obchodného zákonnĺka, podľa VOP
alebo podľa Zmluvy.

'13.3 Zmluvu je možné ukončiť odslúpenĺm Zmluvnej skany, ktorá nie
je v omeškanĺ, v nasledujúcich prĺpadoch (každý predstavuje

,,Prípad neplnenia záväzku"):
(i) zo strany odberateľa, ak Dodávateľopakovane nedodá plyn

Odberaleľovi v sÚlade s podmienkami dohodnutými
v Zmluve, pokiaľtoto neplnenie zo slrany Dodávaleľa nebolo
zavinené Udalosťou Vyššej moci alebo obmedzenĺm či
prerušenĺm dodávky plynu zo slrany Dodávateľa v súlade
s VOP, alebo obmedzenĺm či prerušenĺm distribÚcie plynu

zo slrany PDS' alebo obmedzením či prerušenĺm prepravy
plynu zo strany PPS' alebo z iného dôvodu, ktoÚ nie je

moŽné pripĺsať DodávateÍovi, alebo
(ii) zo strany DodáVateľa:

a) ak je odbeĺateÍ v omeškanĺ s plnenĺm akéhokoľvek
Íinančného/platobného záväzku uvedeného v bode
6. t8 VoP,

b) v pľĺpade neopĺávneného odberu plynu OdberateÍom
podľa bodu 9'1 VOP,

c) v prĺpade akéhokoľvek závažného porušenia Zmluvy,

VoP alebo Záväzných predpisov 0dberateľom, resp'
v prípadoch uvedených V Zmluve alebo VoP, alebo

d) v prĺpade Žiadosti o zmenu odberateľa predloženú

majiteľom 0M, ak odberateľ nebol majiteľom tohto
0M, alebo

(iiD ktoroukoľvek Zmluvnou stranou, ak sa druhá Zmluvná strana
dostane do úpadku' alebo nie je schopná splácať svoje dlhy
v čase ich splatnosti, alebo ak VZPP oprávňujú akúkoľvek
heliu osobu podať návrh na vyhlásenie konkuŻu,
reštrukturalizácie alebo podobného konania' alebo ak
konkuzné, reštrukturalizaóné alebo podobné konanie uŽ

začalo, pokiaľ náVrh na začatie takéhoto konania nie je
svojvoÍný a neopodstatnený a konanie bolo riadne a v dobĘ
Viere namietané a bolo zamietnuté alebo zrušené,

(iv) ktoroukoľvek Zmluvnou shanou podľa bodu 'l2.'ĺ0 VOP'
(v) ktoroukofuek Zmluvnou stranou, ak sa akékoľvek vyhlásenie

alebo záruka poskytnuté druhou Zmluvnou slranou na
základe Zmluvy, vľátane VoP, stane nepravdivé, nepresné,
neúplné alebo zavádzĄúce a túto skutočnosť nie je možné
napraviť, alebo nie je napravená v lehote 10 (desiatich) dnĺ
odo dňa obdržania pĺsomnej výzvy od druhej Zmluvnej
stran)/.

13.4 Vprĺpade' że počas platnosti Zmluvy nasta| a pretrváva

Prĺpad neplnenia záväzku, Zmluvná strana, ktorá nie je v
omeškanĺ, je oprávnená odstúpiť od Zmluvy doručenĺm
oznámenia oodstúpeni. Vtakomto prĺpade je Zm|uva
ukončená v deň doručenia pĺsomného oznámenia
o odstúpenĺ druhe| Zmluvnej skane. Oznámenie o odstÚpenĺ

sa druhej ZmluVnej strane doručĺ osobne alebo doporučenou
poštou. Aj V prĺpade odstúpenia od zmluvy je Odberateľ
povinný uhradiť cenu za dodáVky plynu a prĺpadné ďa|šie
platby vyplývajúce zo Zmluvy a VOP a pĺniť si záväzky
vyplývajúce zo Zmluvy a VOP, až kým PDS neurčĺ množstvo
dodaného plynu na základe odpočtu určeného meradla
alebo inou metidou podľa Záuäzných pľedpisov, alebo aŽ
kým PDS neodstráni určené meradlo.

'l3.5 Bezodkladne podoruóenĺoznámenia o odstúpeníod Zmluvy
zo strany OdberateÍa Dodávateľovi alebo po doručenĺ
oznámenia o odstúpení od zmluvy zo strany Dodávateľa
OdberateÍovi, sa Dodávateľ zaväzuie zabezpečiť odpočet

dodaného plynu v 0M Odberateľa, ktoý sa uskutoční podľa

Záväzných predpisov. oznámenie o odstúpení od Zmluvy
musĺ uvádzať prĺslušný Prípad neplnenia záväzku'

13.6 Po tom' ako bolo druhej Zmluvnej strane doručené
oznámenie o odstúpenĺ od Zmluvy, Zmluva bude ukončená
aj v prĺpade, ak okolnosti, Roré spôsobili Prípad neplnenia

záväzku, uŽ viac netrvajú,
'ĺ3.7 Odo dňa ukončenia Zmluvy Dodávateľ neuskutočnĺ Žiadne

dodávky plynu.

13.8 Bezodkladne po dátume ukončenia Zmluvy Dodávateľ
vypočĺta Doplatok za skutočný objem odobratého plynu od
začiatku Zúčtovacieho obdobia aŽ do dátumu, v ktoý PDS
poskylne Dodávaterovi údaie o mnoŽstve plynu odobratého

12.6
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12.8
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Odberateľom a zašle Odberateľovi prĺslušnú faktúru.
V prípade zmeny dodáVateľa DodáVateľ doručĺ faktúru na
Doplatok do 6 (šiestich) łýŽdňov od takej zmeny. Faklúra na
Doplatok.je splatná v súlade s bodom 6.B VOP.

xtv.

14.1

KoMUNlKÁcĺA

14.2

Všetky potvrdenia, oznámenia a iná komunikácia zasielané na
základe VOP majú pĺsomnÚ podobu a zasielajú sa emailom,
doporučenou poštou alebo expresnou kuriérskou službou na
adresu adresáta uvedenú v Zmluve alebo adresu oznámenú
odosielateľovi v súlade s týmto článkom VOP, pokiaľ Zmluva
nestanovuje osobitný spôsob doručovania.
Všetky potvrdenia, oznámenia, íaktúry alebo iná komunikácia
('písomné podanĺe") sa povażujú za doručené:
(i) v deň skutočného doručenia prijĺmateľovi s písomným

potvrdenĺm prijĺmateľa, ak sú doručované osobne,
(ii) pri zasielanĺ doporučenou poštou alebo expresnou

kuriérskou sluŽbou, v deň skutočného doručenia, no
najneskÔr V 5. (piaty) Pracovný deň nasledujúci po odoslanĺ
pĺsomného podania (táto fikcia doručenia platĺ aj pre prĺpad,
ak sa odosielateľovi písomné podanie vráti ako
nedoručiteľná zásielka z dôvodu zmeny adresy prijĺmateľa,
ktorá zmena korešpondenčnej adresy nebola odosielateľovi
bezodkladne oznámená v súlade s týmto článkom VoP).
V prípade że Odberateľ odmielne prevziať písomné
podanie' za dátum doručenia sa bude považovať dátum
odmietnutia prevzatia písomného podania. V prĺpade Že si
0dberateľ neprevezme pĺsomné podanie v odbemej lehote,
dátumom doručenia je 5. (piaty) Pracovný deň od uloŽenia
na pošte,

(iii) pri zasielani emailom, po tom, čo prijimateľ potvrdĺ doručenie
e_mailu odosielateľovi, pod podmienkou' Že odosielateľ
dostane potvrdenie do 'ĺ 7:00 hod' v daný Pracovný deň, inak
sa e-mail povaŽuje za doručený v nasledujúci Pracovný deň.

xv.

'l5.'ĺ

lNÉ USTANovENlA

odbeľateľ podpisom Zmluvy potvrdzuje' že v súlade
s prĺslušnými ustanoveniami PÍavidiel pÍe tĺh s plynom bol
Dodávateřom poučený, náleŽite sa oboznámil a sÚhlasí so
všetkými podmienkami uplatnenia práv a povinnostĺ Zmluvných
strán zo Zmluvy, ktoré sú uvedené alebo na kłoré sa odkazuje
V tomto článku VoP.
Podľa príslušných ustanovenĺ Zákona o energelike, je
dodávateľom poslednej inštancie držiteľ povolenia na dodávku
plynu' ktoý dodáva.plyn koncovým odberateÍom plynu' ktorého
rozhodnutĺm určí URSO' DodáVateľ poslednej inštancie je
povinný dodávať plyn odberateÍom plynu, ktorí sú pńpojenĺ k sieti
a ktoých dodávateľ stratil spÔsobilosť dodávať plyn, podľa
podmienok Zákona o energetike, alebo ak dôjde k zastaveniu
procesu zmeny dodávateľa plynu, a zároveň ktori ku dňu
pĺerušenia dodávok plynu nemajú zabezpečenú dodávku iným
spôsobom. Podmienky dodávky poslednej inštancie, vrátane
podmienok začatia, trvania a ukončenia takej dodávky, spÔsobu
oznamovania a prĺslušných lehôt týkajúcich sa dodáVky
poslednei inštancie, rozsahu informácií, ktoré sa poskytujú zo
strany PDS dotknuým odberateľom plynu, URSo a dodávateľovi
poslednej inštancie a pod', sa spravujú príslušnými
ustanoveniami Zákona o energetike, Pĺavidieĺ pre trh s plynom
a ostatnej Legislatĺvy v oblasti energetiky a Záväzných
predpisov.

15.3 Dodávatcľje povinný pń zabezpečovanĺ zdľuženei dodávky plynu
plniť povinnosti súvisiace so štandardmi kvality, ktoré stanovuje
Legislatĺva v oblasti energetiky, ćo zahrňa dodržiavanie
štandardov kvality určených Vyhláškou Úąso ć,. zl8l2olz z' z.
ďalej evidenciu, vyhodnocovanie a uverejňovanie údajov
a informáciĺ v zákonom stanovenom rozsahu, záVäzky súvisiace
s kompenzačnými platbami a pod.. PodÍa prĺslušných ustanovenĺ

Zákona o regulácii v sieťových odvetviach, štandardy kvality
vyhodnocuje URSO v rámci svoje pÔsobnosli. Podrobne.jšie
iníormácie sÚvisiace s plnenĺm prĺslušných štandardov kvality sú
dostupné na webovom sídle Dodávateľa a ÚRso.

'ĺ5.4 SpÔsob oznámenia termínu rnýmeny určeného meradla, dôvody
výmeny určeného meradla, ako aj náhradný spÔsob určenia
množstva dodaného plynu v prĺpade poruchy určeného meradla
alebo mimo určeného termĺnu odpočtu sa riadia prĺslušnými
ustanoveniami VOP a prĺs|ušnými ustanoveniami Záuäzných
predpisov.

15.5 Prĺpady neoprávneného odberu plynu stanovujú prĺslušné
ustanovenia Zákona o energetike. odberateľ berie na vedomie,
že neopráVnený odber plynu zo strany odberateľa mÔže mať
dÔsledky stanovené v týchto VoP, v Záväzných predpisoch

a v Legislatĺve v oblasli energetiky.
15.ô odberateľ berie na vedomie, že v prípadoch a v súlade

spodmienkami uvedenýmĺ včlánku Vlll VOP mÔŽe dÔjsť

k obmedzeniu alebo prerušeniu distńbúcie plynu alebo dodávky
plynu na oM' Odberateľ tiež berie na vedomie' Že Dodávateľ je

oprávnený poŽiadať PPS alebo PDS o prerušenie alebo
obmedzenie prepravy alebo distńbúcie plynu, ak odberateľ
podstatne porušuje Zmluvu aj po doručení predchádzajúceho
písomného upozornenia (a to v lehotách a spÔsobom
stanovených v Legislatĺve v oblasti energetiky au Zäuäzných
pĺedpisoch).

15.7 zmluvné strany sú povinné dodržiavať ustanovenia Legislativy
voblasti energetiky' Záväzných predpisov a VoP o spÔsobe
doručovania pĺsomností ýkajúcich sa dodávky plynu na základe
Zmluvy (článok XlV V0P).

xvt.

'16.1

zĺveneČľÉ UsTANovENlA

16.2

Pokiaľ sa niektoré ustanovenie Zmluvy (vrátane týchto VoP)
stane neúčinným, neplatným alebo nevymožiteľným, nemá táto
skutočnosťvplyv na platnosť, účinnosť a vymoŽiteľnosť ostatných
ustanovenĺ Zmluvy, okrem prĺpadov, ak by tieto ustanovenia boli
vzá.jomne neoddeliteľné. Zmluvné slľany sa v tomto prĺpade

zaväzu.jú nahradiť dotknuté ustanovenie účinným' platným

a/alebo Vymoźiteľným ustanovenĺm a to tak, aby najlepšie
zodpovedalo pôvodne zamýšľanému obsahu a účelu neúčinného
alebo neplatného uslanovenia. Do doby nahradenia podla
predchádzajúcej vety platí zodpovedajúca úprava podľa VZPP.
Odberateľ súhlasĺ s tým' Že DodáVateľ bude mať na základe
Zmluvy oprávnenie spracÚvať osobné údaje dotknutých osÔb (tj.
osôb konajúcich v mene OdberateÍa, resp. jeho zamestnancov
poverených zo strany Odberateľa na komunikáciu
s Dodávateľom) v rozsahu titul, meno a priezvisko,
pracovné/funkčné zaradenie, e-mailová adresa a kontaktné tel.
čĺslo, a odberateľ sa zaväzu|e infoľmovať tieto dotknuté osoby,
ktoých osobné údaje sa poskytujú (alebo sa poskytnú)

Dodávateľovi z dôvodu uzatvorenia alebo plnenia Zmluvy o tom,
že tieto osobné úđaje bude Dodávateľ spracúVať na účely beŽnej
evidencie pre potreby komunikácie a riešenia obchodných
činností a súvisiacich pracovných záležitosti a plnenia povinnostĺ
plynúcich zo zmluvy, prĺpadne na uýkon činnostĺ, ktoré súvisia
s predzmluvnými vzt'ahmi. Právnym základom pre toto
spracúvanie je článok 6 ods. í písm. b) Nariadenia 20161679
Európskeho parlamentu aRady (EÚ) z27'04.2016 oochrane
fyzických osÔb pri spracúvanĺ osobných údajov aovoľnom
pohybe takýchto údaiov' ktoľým sa zrušu.je smernica g5/46/ES

(všeobecné nariadenie o ochrane údajov, aj ako ''GDPR").
Právnym základom môže byt taktieŽ prevaha právom chránených
záu|mov Dodávateľa podÍa článku 6 ods. 1 pĺsm' f) GDPR
a jednak špeciÍické tlstanovenie $ 78 orls' 3 zákona č' 18nu8z.
z' o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnenĺ niektoých
zákonov v znenĺ neskoľšich predpisov, ktoým sa doplňa na
území Slovenskej republiky GDPR. Účelom spracúvania
osobných údajov dotknutých osôb je taktiež riadenie vzťahov so
zákaznĺkmi a obchodnými pańnermi, ýoj pľoduktov, sluŽieb
a obchodných aktivĺt, komunikácia s Dodávałeľom,
zabezpečovanie spätnej väzby, prieskumy spokojnosti. Právnym

15.2
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základom pre toto spracúVanie je prevaha právom chránených
záujmov Dodávateľa podľa článku 6 ods. 1 pĺsm.0 GDPR.

1 6.3 V prípade akejkoľvek zmeny LegislatĺVy V oblasti energetiky alebo

Záväzných predpisov, alebo VZPP alebo akýchkofuek rozhodnuti

orgánov verejnej moci, ktoĺé majÚ vplyv na práva a povinnosti

Zmluvných strán plynúce zo zmJ'uw, Zmluvné stľany sÚhlasia

stým, že svoje práva a povinnosti plynúce zo Zmluvy upravia

v súlade s takto prijatými zmenami a/alebo rozhodnutiami'

16.4 Postúpenie práv a povinnostĺ zo Zmluvy je možné len

s predchádzajúcim pĺsomným súhlasom druhej Zmluvnej strany.

16.5 KaŽdá Zmluvná strana bezodkladne oznámi druhej Zmluvnej

strane akékoľvek zmeny Údajov uvedených v Zmluve, okrem
iného vrátane zmeny údajov danej Zmluvnej strany, zmeny
kontaktných údajov a pod.. Zmluvná strana oznámi druhej

Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu akékofuek oko|nosti,

ktoĺé by mohli mať vplyv na schopnosť dotknutej Zmluvnej strany
plniť si svoje záväzky podľa Zmluvy'

'16'6 Zmluvné strany budú Zmluvu, skutočnosť' Že Zmluva bola

uzatvorená, všetky informácie poskytnuté druhej Zmluvnej strane

alebo jej zástupcom či poradcom v súvislosli s plnenĺm Zmluvy,

ako aj všetky ostatné okolnosti a podmienky súvisiace so
Zmĺuvou a |ej plnenĺm považovať za dÔveľné' Zmluvné stÍany
neposkytnú vyššie uvedené informácie žiadnej tretej osobe'
okrem (i) svojich vlastných expeńov či poradcov, ktorĺ sú
sohľadom na poskytnuté údaje, skutočnosti alebo informácie
viazanĺ zmluvnou alebo zákonnou povinnosťou zachovávania
mlčanlivosli, (ii) svojich spriaznených osÔb' osÔb poskytujúcich

íinancovanie Dodávateľovi alebo ich spriazneným osobám,

zástupcov, zabezpečovacĺch zástupcov, správcov, postupnĺkov,

nadobúdateÍov, zúčastnených skán a audĺtorov, a ich prĺslušných

expeńov a poradcov, ktorí sú v rozsahu podľa odseku (i) tohto

bodu viazanĺ povinnostbu zachovávania mlčanlivosti, (iii) PDs'
PPS, prevádzkovateľa zásobnikov plynu a ostatných takýchto

subjektov, ktoÚm tieto informácie treba poskylnúť' aby sa
zabezpečilo riadne plnenie dodávok plynu v zmysle Zmluvy

a VOP, a (iv) pripadov stanovených alebo požadovaných

v zmysle VZPP alebo inej regulácie, akýmkoľvek prĺslušným

súdnym, správnym alebo regulačným orgánom, alebo pravidlami

akéhokolVek uznávaného trhu cenných papieľov, alebo
v súvislosti s akýmkolVek výkonom zabezpečenia alebo sporom,
ktoý by pripadne mohol vyplynúť zo zmluvy alebo vzniknúľ
vsúvislostj so Zmluvou' Vyššie uvedený záväzok Zmluvných

strán sa nevzťahuje na kogentné ustanovenia pľĺslušných VZPP
a v obmedzenom rozsahu sa aplikuje v prĺpade, pokiaľje Zmluva
povinne zveĘňovanou zmluvou v zmysle príslušných VZPP, a to

v rozsahu povinne zverejňovaného obsahu Zmluvy. Povinnosť

zachovávať mlčanlivosť podľa tohto bodu nie je časovo
obmedzená a pretrvá aj po zániku Zmluvy, okrem prĺpadov' keď

sa prĺslušné skutočnosti stanú Všeobecne známymi bez
zavinenia niektoĘ Zmluvnej strany.

16.7 Zmluva sa uzatvára a riadi právnym poriadkom Slovenske.j

republiky.
'ĺ6.8. Zmluvné stranysa dohodli na tom' že všetky Spory budú riešené

vecne prĺslušným súdom v Slovenskej republike, ak takúto

dohodu nevylučujú prĺslušné právne predpisy. Miestna
príslušnosť sÚdu bude určená podľa sídla DodávateÍa, v prípade,

ak takúło dohodu o určenĺ miestnej prĺslušnosti nevy|učujÚ
prĺslušné právne predpisy. Pre prĺpad rozhodovania uvedených

sporov súdom sa zmluvné slrany podriađu.iú právomoci takéhoto
prĺslušného súdu'
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